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V0LVESPÁ SOM OLDKVAD OG DETS SYN PÁ LIVET. 



V0LVESPÁS VIGTIGHED. 

i\t Valvespá er det ypperste, ikke blot af vore nor- 
diske, men af alle hedenske mytekvad, tar vel nu stilles 
fræm som en sag, hvorom der ikke længer kan være tvivl. 
Et sádant storsyn over alle vidder, op i det heje og ned 
i det dybe, har ingen anden hedningeskjald nedlagt i et 
kvad; det træffe vi kun i valvens verdensdrape, da 
hun dukkede sit hoved op af tidernes hav. 

Det er en digtning i dette ords dybeste mening, 
pá én gang læredigt og episk skildrende; om dets kunst- 
form i det enkelte vil jeg senere komme til at ytre mig. 
Det er end videre et folkekvad, som folket har kunnet 
fuldt tilegne sig og har tilegnet sig, og det er blandt 
gotiske folkekvad det ældste, vi kænde til. Disse ting 
má vi forelobigt holde pá, og kan gere det med fuld 
fiaje, da der er sá godt som kun én mening herom hos 
alle kyndige. I * evrigt skal beviserne fræmkomme pá 
passende steder i denne afhandling. 
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Kvadet herer til de nordiske stammers fælleseje, 
det har prof. S. Grundtvig godtgjort med sláende grunde 
i hist. tidsskrift 3dje række 5te bind og 4de række iste 
bind. Og vi tar vist nok gá endnu et skridt videre med 
hensyn til de folk, der i alt fald má have brugsret til 
det, muligvis endog mere; men her má jeg udbede mig 
læserens tálmodighed, ti beviset herfor skal fares ud af 
kilderne selv. 

Der findes et brudstykke af et oldtysk, stavrimet 
kvad »Vessobrunnerbönnen», bædst meddelt i K. Múllen- 
hoffs og W. Scherers »Denkmáler deutscher poesie und 
prosa«, s. I og 243 flgd. Det er fra Nordtyskland og 
optegnet i Karl den stores sidste dage. En kristen mand 
nedskriver nogle gamle vers, hvori alle kyndige har gen- 
kændt Valvespás skildring afverdens skabelse. Der- 
til fojer han selv en kort kristelig ban, som falder ud af 
versetonen, men ellers godt passer til den hedenske ind- 
gáng. Sá dybt var hedningens verdenssyn. 

Hans begyndelsesord, »dat gafregin ih mit firahim 
firiuuizzo meista« svare aldeles til vor Valvespás »spjöll 
spaklig« »forn spjöll fíra, pau er fremst um man«, v. 3, 
1- 3 og v. 4, 1. 7 — 8 i prof. Grundtvigs anden Eddaudgave. 
Hins felgende 6 linjer svare til v. 6, 1. 3 — 6 i nævnte ud- 
gave, medens dens v. 8 tillige skinner igennem dem. 
Linjen her »dat ero ni uuas, noh ufhimik er ordret den 
samme som »jörð fannsk æva, né upphiminn«, og den 
9de tyske linje »do dar niuuiht ni uuas« lige sá aldeles 
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den samme som Valvespás v. 6, 1. 2 efter læsemáden i 
Snorre-Eddas skindbeger, »þat er ekki var«. Den iode 
tyske linje »enteo ni uuenteo« ser ud som omskrivning 
af »gap var ginnunga« i vort v. 6, 1. 7; og den ute og 
I2te tyske om den »almægtige Gud« nævner med et 
kristeligt udtryk det, volven v. 5, 1. 7 kalder »mjötuð 
mæran«. Det kunde máske for os være en grund endnu 
til at læse »mjötuð« og ikke »mjötvið«, derom siden 
mere. Des værre rækker brudstykket ikke længer, den 
kristne nedskriver har ikke haft brug for andet, om Gimle 
og Ragnarek hores intet. 

Lykken har dog været god og ladet os opdage et 
omtrent sámtidigt, ligeledes stavrimet oldkvad i Sydtysk- 
land, Muspilli, i hvis kristelige skildring af »de sidste 
ting« vi kan genkænde træk pá træk fra den hedenske 
i Velvespá. Det findes i Miillenhoffs nys nævnte »Denk- 
máler« 4 flgd. 254 flgd. Muspilli optræder her næsten 
som person, som Muspelhjems hevding Surt hos os; 
»dér kan da den ene frænde ikke hjælpe den anden for 
Muspilli« heder det, et udtryk, som minder om Valvespás 
v. 49, 1. 5 og 6. 

Vi fa et sidestykke til Ragnarokskampen. Anti- 
krist, der kaldes »ulven«, kæmper med tordneren Elias, 
som midgárdsormen, hvis andet navn jormungand betyd- 
er »ulven«, kæmper med tordneren Tor. Begge steder 
fældes »ulven«, Elias sáres under kampen, medens Tor 
fár sin bane og der. Derpá f^lger sidestykket til verdens- 
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branden umiddelbart oven pá Elias' fald, som oven pá 
Tors fald, »midgárd« siges at brænde, mánen styrter ned 
ligesom stjærnerne i Valvespá. Udtrykket »suilizót lougiú 
der himil« svarer meget godt til dennes v. 63 »leikr hár 
hiti við himin sjálfan«. Selv det »himmelske horn«, der 
gjalder, kan minde om Hemdals, skjalden nævner som 
sin hjemmel »verdens vismænd«, mens Valvespá, hvad vi 
nys herte, taler om »forn spjöll fíra«. Lighedspunkterne 
er sláende (K. Simrock Deutsche Mythologie, 159 flgd.). 

I det store stavrimede Heliandskvad m^de vi 
atter »Mutspelli« som en person og komme ved skildring- 
en af yerdens undergang uvilkárligt til at tænke pá 
V&lvespá. Samle vi nu disse træk og stille dem sammen 
med hvad ellers vides om tyske myter, fra J. Grimms 
»deutsche Mythologie« og andre skrifter, pátrænger den 
tanke sig næsten med n^dvendighed : Tyskland har 
ogsá en gang haft sin Vaívespá, i alt fald mytekvad, der 
sang om tilblivelsen, Valhal, Ragnarok og Gimle. 

Gá vi sá over til den tredje gotiske hovedstamme, 
Angelsakserne, træffe vi i Kædmons skabelseskvad 
Eddás »gabende afgrund« i steden for bibelens »0de og 
tomme jord« (mit universitetsprogram 1873, 29). Og ide- 
ligt dukker myten op báde hos ham og Kynevulf, især 
nár de skal skildre det uvordne, verdens undergang og 
genfadelsen. Herom kan i det hele henvises til det 
nævnte program. 
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Folket i Oldengland havde samme mytíske hovedsyn 
pá tilværelsen som vore fædre, sangkært var det med, og 
det má dahave haft kvad, der lignede Volvespá. Máske 
har endog en lille stump, i alt fald en genklang af et 
sádant kvad náet ned til os. I den sá kaldte Ekseterbog 
(B. Thorpe codex Exon. 341 — 42) findes nogle utvivlsomt 
hedenske vers, en stor sjældenhed hos Angelsakserne, og 
ogsá godt nedgæmte i et pulterkammer af gamle ordsprog. 

Versene handle om Odin (Voden), der lige som hos 
Nordboerne blandedes med den hejeste Gud, hvorved 
forestillingen blev sá uklar. Jeg skal senere bringe den 
omstændighed pá tale, her holder jeg forelebigt pá, at 
det er den hejeste Gud, versene má gælde. Om ham 
heder det da ferst, at han skabte guderne og verden, 
og videre sá: 



|>æt is rice god, 

(se) eft, æt pam ende 
eallum vealdeð 
monna cýnne: 
pæt is meotud sylfa. 



Det er hin rige Gud, 

(som) atter, ved enden 
for alle ráder, 
al menneskestammen: 
det er styreren selve. 
Sammenstille vi nu dette hedenske vers med Volve- 
spás v. 71: da — ved enden næmlig — 

kommer hin rige 

til kongedommen, 

ovenfra, alstærk, 

der for alting ráder, 
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vil enhver vist studse over overensstemmelsen mellem de 
to vers báde i mening og enkelte udtryk. »Den rige 
Gud«, som egenlig forst pá dommedag ábenlyst >vil 
ráde for alle«, har vi begge steder: forestillingen tilhorer 
altsá hedenskabet báde i England og Norden. At Angel* 
sakseren mere klart end Volvespá kan tale om ham som 
skaber og styrer ogsa inden dommedag, vil vist findes 
hélt naturligt. England havde været et kristent land, og 
Briterne, Angelsaksernes naboer, var endnu Kristne, dér 
kunde hedenskabet ikke undga pávirkning fra den side. 
Men nár verset lader den »alrádende« dog ferst ved enden 
komme til fuld ábenbarelse som »Gud selv«, da peger 
det, som sagt, pá oldengelske kvad i Vedvespás stil. 

Stár det nu sá til i Tyskland og England, vil vort kvad 
fa afgerende værd for hele den gotiske folkeæt. Om det 
end, som det foreligger, herer os til, er vort gode odels- 
eje, herer det dog tillige báde Engelskmænd og Tyskere 
til, i alt fald fordi det drejer sig om hvad der i hoved- 
sagen var ogsá deres fædres tro. Derfor har alle gotiske 
stammer i fællesskab arbejdet pá dets tydning, selv Fransk- 
mænd, nærmeste frænder til dem, har taget fat med. 

Et af ættens kændemærker, hin romantik, som 
vugger sig i stemninger og fiadelser, har her f^rste gang 
fundet sit digterske udtryk. Heller ikke dette tar overses, 
og má vel gere os kvadet endnu kærere. 
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DE BÆDSTE UDGAVER AF KVADET, 
DETS FORM, OVERSÆTTELSEN. 

Et sádant kvad b^r kændes i vide kredse og være 
let tilgængeligt for enhver. Vi har nu til lykke endelig 
faet det fræm i en værdig skikkelse ved prof. Bugges og 
prof. S. Grundtvigs kritiske udgaver af Sæmunds Edda. 

Medens det gennem lange, lange tider gik fra mund 
til mund, var báde meget glæmt og andet tilfejet, og 
linjerne i det enkelte vers, sá vel som versenes rækkefalge 
pá mangfoldige steder komne i slemt vilderede. Det 
kunde ikke være anderledes, kvadet, som det forelá, sá 
pá mere end ét sted ud som lutter stumper og stykker. 
Derpá er der rádet bod, sá vidt det var muligt pá 
videnskabens nuværende stade, lærddom og skarpsindighed 
og en omhyggeligere brug af de bædste hándskrifter 
har rakt hinanden hánden. Den indledende fortælling 
om Odins og velvens m^de er segt op pá adskillige 
steder, ordnet og stillet pá sin plads. Omkvædene ere 
genindsatte i sin ret, de enkelte vers ligesá. 

Ethvert vers fræmtræder nu som en helhed, delt i 
to halve, og disse atter delte i to med hinanden naje 
sammenhængende verslinjer; det har otte linjer, hvor det 
enten har flere eller færre, hidrerer dette sikkert fra tab 
og senere tilfojelser. I S. Grundtvigs udgave finder man 
et mærke ved det, han har taget for tilfojelse. 
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Afsnittenes vel ordnede rækkefelge ger sig gældende 
og vidner om en ægte skjalds snille, det vil vise sig nár 
vi skal gennemgá planen. Ogsá det jævnsides lebende i 
adskillige af versene, báde med hensyn til udtryk og 
versefald, kommer til sin ret; jeg skal blot pege pá v. 24 
og 25, der handle om Minjer og Hemdal, eller v. 59 og 
60 om Vidar og Tor i Ragnarekskampen. Det storsláede 
kvad har ved alt dette, trods sine huller og brost, faet 
en kunstnersk afrunding, som man tidligere kun 
havde en anelse om. 

Mán gor sig i vore dage en glæde af at skaffe sá 
mangen mishandlet kirke eller borg sin oprindelige skik- 
kelse igen; her er det samme sket ved det gamle kvad. 
Det var i en rá tid, det biev kvædét, og det bærer dens 
mærker, noget grovsláet báde i tanke og form, som kan 
stede mangt ore i vore dage. Men en mester i ánder- 
nes rige var han lige fuldt, den skjald, som kvad det, 
en ándsfyldt mester og kunstner. 

Kundskaben til vor oldtids tungemál er des værre 
ikke sá udbredt, at ret mange kan have godt af kvadet 
i dets oprindelige skikkelse. Der má altsá tys til ovér- 
sættelser, man har flere af dem pá dansk, svensk, 
tysk, engelsk, fransk, og de har sin unægtelige fortjæn- 
este. Imidlertid stiler ingen af dem pá gengivelse af 
de gamle vers, ordret, rimret og alligevel i en digtersk 
form, som kan tiltale. Vanskelighederne herved springe 
straks i ejnene, men ikke des mindre har jeg ikke taget 
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dem for uovervindelige, sáfræmt man ellers havde den 
n^dvendige tid til rádighed. ' 

Nu fojede ömstændighederne sig sáledes, at jeg 
kunde tage mig denne tid, og jeg vovede skridtet, jeg 
greb fat pá arbejdet, et arbejde, jeg havde kærlighed til 
alt fra min ungdom; i máneder har jeg levet sammen 
med det gamle kvad og levet mig ind i det. Jeg rád- 
farte mig med de mest kyndige, prof. S. Grundtvig og 
prof. Stephens, og jeg takker dem for deres oplysninger. 
Frugten blev den nærværende oversættelse. Man vil 
lægge mærke til, at jeg i den hélt har oversprunget 
versene 14 — 19, fordi denne lange liste pá dværgenavne 
er en senere tilf0jet overfledig lærddom, som kun trætter 
læseren. 

Má jeg dvæle lidt nojere ved det mál, jeg stillede 
mig. Oversættelsen skulde være ordret, sá ordret, 
som en god prosaisk oversættelse kan blive, og sproget 
skulde minde om oldtiden; hvis det gamle udtryk pá 
nogen máde lod sig bruge, mátte man holde sig til det. 
Med gengivelsen af meningen alene burde man kun naje 
sig, hvor enten stedet var dunkelt, eller skjaldesprogets 
sá kaldte »kændinger« en enkelt gang kunde forekomme 
vor tid lidt usmagelige. Jeg tror nu, jeg med dette for oje 
ter kalde min oversættelse ordret, máske endog mere 
ordret end de prosaiske, fordi den nyere granskning, 
hvis udbytte jeg har kunnet tilegne mig, leder til en 
dybere forstáelse af kvadet. 
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Men oversættelsen skulde tillige báde i indhold og 
form have det digterske præg. Tonen skulde som i 
volvekvadet snart falde jævnt historisk fortællende og 
snart lofte sig, lafte sig hejt; rimstavene skulde klinge 
med, fuldt og rigt, og rytmerne lige som rimene. Her 
er jeg ved et punkt, der i tidligere oversættelser fra old- 
nordisk fuldstændigt er overset og har voldet mig de 
fleste vanskeligheder. Man har sláet sig til ro, nár 
verselaget, her altsá »fornyrdalag, kviduháttr«, nogenledes 
fandtes i orden, fordi man savnede eret for rytmens 
finere svingninger, der dog netop i kviduháttr kan være 
sá hojst forskellige inden for det samme verselags 
grænser. Jeg má oplyse den ting. 

Vi træffe rytmer, der noget nær lyde som jævn, 
ubunden tale og derfor sá godt passe til det fortaltes 
sagatone. 

Nord for stod der 

pá Nidasletter 

sal af guld 

for Sindre-ætten ; 

en anden end 

i Ukolde, 

jættens alsal, 

og hed jætten Brimer. 
Eller: 

jord fandtes ikke 

og ej himmel, 
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gab var der, glubende, 

men græs ingensteds. 
Jævnheden kan somme tider gare verset stedende, 
men rimeligvis er den mundlige overlevering sá skyld 
heri : »fer pá bál han bar Balders modstander ; men Frigga 
græd i Fen-sal for Valhals váde«. I hvor muntert et 
versefald skildres ikke Asernes travle idræt i guldalderen: 

de, der hal og hov 

hej-temrede ; 

id 0ved de, 

alt preved de, 

lagde smedjer, 

malm smedede, 

gjorde tænger 

og godt værktaj. 
I rytmen, hvor en enstavelsesfod skifter med en tre- 
stavelses, harer man lige som smedehamrene gá slag i 
slag. Ingen vil miskænde den stille ynde ogsá i rytmen 
i felgende linjer: 

Dér mon atter 

de underdejlige 

gyldne tavl 

udi græsset findes; 

alt dem árledags 

ejet havde 

guders folkdrot 

og Fjalners æt. 
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Hvilket helligt, majestætisk indtryk fa vi ikke, nár 

vi læse: 

Sal ser hun stande, 

end sol mer fager, 

gyldentækket 

i Gimle; 

dér skulle fuldtro 

folkætter bygge 

og i evig dag 

den ynde nyde. 



Kommer da hin rige 
til kongedommen 
ovenfra, alstærk, 
der for alting ráder. 

I valkyrjekvadet, hvor rytmen virker ikke sá lidt mere 
end ordene, here vi hestene pruste og trampe og lurerne 
drane og skjold og sværd rasle, som i Hartmanns tonedigt. 

Sá hun valkyrjer 
vidt fra komme, 
rede at ride 
et ridt til Got-folk; 
Skuld holdt skjoldet 
men Skogul fulgte, 
Gun, Hild, Gendul 
og Gejrskogul. 
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Her ere talte 
Herjans meer, 
rede pá jord 
til ridt: valkyrjer! 

De blotte navne klinge jo som sværdeklir. Ved 
kolon i sidste linje og ordet »valkyrjer« oven pá, er det, 
som horte man de vildt fræmsprængende heste med ét 
holdes an, stampe forbenene hárdt i jorden og standse. 
Rábet »valkyrjer!« runger gennem luften, synet svinder. 

Noget uroligt, vildt, der svarer til synet, ligger i 

ry tmen : 

Sal ser hun stande> 

solen fjærn 

pá Nástrande-næs, 

nordpá daren gár. 

Og hvor mægtige er ikke rytme og ord, nár Surt 
stormer fræm, og 

grábjærg rumler, 
men gygje tumler 
helte træde Helvej, 
men himmel klavner. 

Eller i verset om fimbulvinter og máneslugeren : 

Mæt af mandsliv, 
d^d har mærket, 
stormagtsædet, 
han seler blodradt; 
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svart vorder solskin 

i somre efter, 

vejr alt voldsomt. 

Véd I end mer eller hvad? 

Visselig den gamle skjald var kunstnerl Vel har 
han ikke siddet og grundet pá, hvad der bædst kunde 
gore virkning pá tilharere, og hvilken rytme, hvilket 
udtryk han til den ende skulde vælge. Men den ánd, 
der var over- ham, lærte ham at ramme det rette ogsá i 
sine versefald. Foretager man ændringer ved dem, selv 
mindre, skal man se, det hele vil lide derunder. Derfor 
har jeg, da jeg fiarst fik eret op herfor, sá neje, som det 
var mig muligt, gengivet den oprindelige rytme. Det 
samme er tilfældet med de af og til forekommende ind- 
rim, som »Skuld holdt skjoldet«, og enderim, som i de 
meddelte stykker af Surt, der stormer les, og Asernes 
guldalder. 

Undertiden sætter skjalden imod regelen hovedstaven 
i de to sammenhængende linjers sidste fod, eller rim- 
stave pá steder, der synes tonlose, og jeg har taget mig 
de samme friheder. Ikke sjælden danner han sin verse- 
fod af én i steden for to stavelser, som i linjen »og til 
Hejs hal«, hvor »og til« er »málfylding« og báde »H0Js« 
og »hal« má læses med en pavse efter sig, sá den én- 
stavede fod kan lyde lang som en tostavet. Ogsá heri 
har jeg oftest fulgt ham. Slige hárdheder kan endog 
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nu og da give rytmen en klang, som ypperligt udtrykker 
stemningen. Sáledes i omkvædet: 
om Ragnaroks tid, 
tung for sejrguder; 
det ord »tung« umiddelbart oven pá »tid«, dette noget 
voldsomme fald i rytmen, afbilder i sin klang gudernes 
fald. 

Jeg har i det hele vogtet mig for at udglatte og ud- 
viske noget af det, der horer til versets ejendommelighed, 
ligesom jeg heller ikke har skyet tungladne, sammen- 
pressede prd, hvor de var brugte. Selv smáord som 
»men«, »og« har jeg stræbt at fa med. 

At jeg dog ikke altid har kunnet folge skjalden ord 
for ord og linje for linje, vil man vist tilgive mig; dels den 
forskellige ordfajning i de to sprog, og dels de rimstave, 
jeg jo mátte have, umuliggjorde det. Men man vil 
sáre sjælden træffe omflytninger af ord eller verslinjer 
uden for de to, efter rimreglen áammenhængende linjer, 
og aldrig strække de sig ud over halvversets grænser. 

Pá papiret svarer min enkelte linje ikke altid til 
tekstens; hvis man imidlertid læser de to linjer sammen, 
eller, kommer det hejt, hele halvverset, vil man finde den 
stavelse, der synes at fattes i én linje, som forslag i den 
næste, eller ogsá omvendt. 0ret er her den lovlige 
dommer og ikke ejet. Hvor et kraftigt udtryk og ryt- 
men stod over for hinanden med sine krav, har jeg gærne 
ofret rytmen; bogstavet »r«, nár det harer den gamle 
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formlære til, kan jeg gengive rytmisk med en hel dansk 
stavelse, og er nedt dertil. 

Nydansken far tit jambisk klang pá grund af de 
smáord, der má gere gavn for vore tabte bojningsformer, 
hvorimod oldsproget har bejningsformerne i enden og 
derved en mere afgjort trokæisk klang. Dette har voldt mig 
mange bryderier, disse smáord »for«, »til«, »at«, »en«, 
»den«, »det«, »er« har været nisser, der flyttede med 
alle vegne, og som jeg ikke altid kunde genne bort for 
rytmens skyld, hvis verset ikke skulde blive stift og 
udansk. Jeg má her stole pá læserens overbærenhed. 

En ting vil jeg bede ham, altid at have for 0Je. 
Det gotiske vers kan tillade sig mange friheder og 
nærme sig hélt til daglig tale; kun má de n^dvendige 
rimstave overholdes. Videst i den retning gá Angel- 
saksere og Tyskere, men vore fædre digtede dog ikke 
altid sá regelrette vers, som dem, hvormed Oehlenschláger 
har genindfort stavritnet. Man má nu lægge vel mærke til, 
hvor rimstaven stár, og læse verset med tonen pá den. 
Over de sá kaldte »málfyldinger« glides der let hen. Er 
rimfoden et enstavelsesord, folger en kort pavse bag 
efter, der kan udfylde den manglende stavelse; pá sá- 
danne steder i min oversættelse bruger jeg det musikalske 
pavsetegn — . Grundklangen i versene er trokæisk med 
irídblanding af jamber óg daktyler, og i regelen har en 
linjes forste stavelse tonen. 
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Glædet har det mig under arbejdet, dog at kunne 
bringe nydansk sá nær til olddansk, og mærke den 
nordiske malm, der endnu klinger i vort tungemál. Min 
oversættelse seger sin ære i en tro gengivelse af velve- 
kvadet. Jeg har ensket, at dette skulde blive klart for 
læseren og blandt andet ogsá af den grund stillet over- 
sættelsen lige over for grundskriftet. Dette er væsen- 
ligt aftrykt efter prof. S. Grundtvigs 2den udgave af 
Sæmunds Edda, for de smá afvigelser fra den ger jeg 
altid rede i en note. 

Det meddelte billede, der forestilíer uvætternes, uhyr- 
ers og dedningers, tog til Ragnarak, er skáret efter en 
tegning af den tidligt bortkaldte maler L. A. Schou. T o n e n 
til Valvespá stammer fra Island og findes i det store og 
lærde franske værk Essai sur la musique ancienne & 
moderne 2den tome, 403. Paris 1780. Udgiverne af dette 
havde, som det oplyses, sine efterretninger fra Jacobi, 
sekretær ved videnskabernes selskab i Kobenhavn, og 
denne fik igen tonen til nogle og tyve islandske og 
bondenorske folkesange og danse fra »M. Hartmann, 
savant musicien du Roi de Dannemarck». Nu har hans 
sennesen, valkyrjens tonedigter, udsat melodien til Valve- 
spá. Den til »Danmark dejligst vang og vænge« kunde 
Jacobi ikke fa nogen bonde til at synge for sig, »fordi 
bonderne trode, man kun vilde gere nar ad den« (s. 
sted 397 og 398). 
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KVADETS HISTÖRISKE RAMME, V0LVEN. 

Indledningsstykket, som kritiken nu har samlet 
det i v. i — 3, handler om Odins og volvens mede; dr. 
L. Helvegs indvendinger herimod i nordisk mánedsskr. 
1871, i, 115 og 134 flgd. kan jeg ikke tiltræde. Dette 
stykke i forening med kvadets allersidste vers, v. 72, 
danne en historisk ramme om velvens minder og var- 
sler og má ferst blive genstand for vor granskning. 

Velve og trolddom hænge uoplaseligt sammen i det 
hedenske livssyn overalt og alle vegne, sá vor almue eíidnu 
ikke den dag i dag har kunnet opgive sin tro pá hekse. 
En landomsfuld side af menneskeánden glimter fræm i 
disse vrængbilleder af det overjordiske. Ogsá hos den 
gotiske folkeæt er v^lvetroen ældgammel, og den Veleda, 
Tacitus omtaler i sin Germania det 8de kapitel, herer 
sandsynligt her hen. Tyske lærde, som Mannhardt i 
Germanische Mythen, sætte den i forbindelse med Rum- 
æners og Sydslavers tro pá et slags ánder, Vilver, 
Viller. 

I vort Norden er velven en ligesom hjemmebáren 
mystisk skikkelse, tænkt i saa naje forbindelse med 
Nornerne, at man om hende endog kan bruge navnet 
Norne. Deres fræmvise ánd kommer over hende. I 
Sakses sagn, som i hans Balderssagn og Fridlevssagn, i 
Eddaerne, i sagaerne, i den mytiske sá vel som i den 
historiske tid made vi disse vandrende, tryllekyndige 
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sandsigersker. Og hvor de lade sig se, baje drot og 
folk sig fof deres magt, som selv Aserne ære. De stá 
ved det nyfodte barns vugge og varsle over det, de 
træde op i folket sóm dommere og skifté retten, de rád- 
sporges, nár der er ned og fare pá færde. Ti gennem 
deres mund tale de haje Norner. 

En sáre naturtro skildring af en sádan kvinde har 
vi i Torfin Karlsæmnes saga (Antiquitates Ameri- 
canæ 104 flgd.). »Oppe, heder det her, i Grenlands 
0Sterbygd pá Herjulfsnaés bode en storbondé Torkild, 
en sand dahnemand. Der var kommet svart uár over 
landet, fisket slog fejl, og ált stod hélt ilde. Nu bode 
en kone i bygden, som Torbjerg hed, hun var spákone 
ög kaldtes den lille valve. Hun havde for sæd, om 
vinteren at fare omkring til gilder, og bad de mænd 
hende mest hjem, som var lystne efter forud at vide sin 
skæbne, eller hvorlunde áret vilde falde. Og eftersom 
Torkild dér var forste bonde, sá syntes det tilkomme 
ham, at vide, nár dette uár, som stod pá, vilde lettes. 

Byder da Torkild spákonen hjem, og hun bliver dér 
vel modtagen, som sæd var. Redet blev et hejsæde for 
hende og lagt et hynde under hende, heri skulde der 
være hensefjeder. Men som hun kom omkvælden, med 
den mand, der var sendt hende i made, var hun sáledes 
klædt, at hun havde over sig en blá, remmebunden 
mantel, og var den omsat med sten lige ned til skedet. 
Hun havde glarperler om halsen og pá hovedet en svart 
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lammeskindskyse, fodret med hvidt katteskind. Og hun 
havde stav i hánd, omlagt med messing, hvorpá der var 
en knap, og stensat oventil omkring knappen. Om sig 
havde hun et hunnisk bælte, og derved hang en stor 
skindpung, hvori hun gæmte sine trylleredskaber, som 
hun brugte til sin vidskab. Hun havde pá fedderne lodne 
kalveskindssko, med lange tvinger i, og pá enderne af 
disse store tinknapper; hun havde pá hænderne katte- 
skinds handsker, og var de hvide inden i og lodne. 

Men der hun kom ind, htlstes hun med hæderlige 
ord, hun optog enhvers hilsen efter som han huede hende. 
Tog da Torkild bonde hende i hánd og ledte hende til 
det sæde, som hende redet var. Torkild bad hende at 
lade sine ajne gá rundt over tyende og hjord og sá over 
boligen. Hun var famælt om alt. 

Om kvælden blev bordene satte op, og er her at 
sige, hvad mad der blev budet spákonen. Der var lavet 
gred pá gedemælk og dækket op med hjærter af alskens 
dyr, hvorpá tilgang var. Hun havde en messingske og 
en tandskaftet kniv af kobber, og var dens od afbrudt. 

Men der bordene vare tagne bort, da ganger Tor- 
kild bonde for Torbjarg og sparger, hvad hun tykte om 
at se omkring sig, eller hvorlunde boligen og folkenes 
væsen tækkedes hende, og hvor snart hun kunde fá rede 
pá det, han havde spurgt hende om, og som folk helst 
vilde vide. Hun mente, ikke at kunne sige noget f^r 
morgenen efter, nár hun forst havde sovet om nátten. 
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Men dagen derpá, der det led mod aften, blev det 
gjort i stand for hende, som hun trængte til for at fræmme 
sejden. Hun bad og, at fa sig kvinder, der kunde det 
tryllekvad, sejden krævede, og hed vardlok; men de 
kvinder fundes ikke. Da blev segt efter pá gárden, om 
nogen kunde det. Da siger Gudrid: »hverken er jeg 
tryllekyndig eller spákone, men dog lærte Haldis, foster- 
moder min, mig pá Island et kvæde, hun kaldte vardlok.« 
Torkild siger: »da est du sæl med din kundskab«; hun 
siger: »dette er den eneste skik, hvormed jeg i ingen 
máde kan stá til tjæneste, fordi jeg er en kristen kvinde.« 
Torbjerg siger: »sá kunde vel hænde, at du hjalp folk 
her dermed og var dog derfor ikke værre kvinde end til- 
forn! Men af Torkild vil jeg kræve de dele, jeg.ellers 
trænger til«. 

Torkild er nu ihærdig med Gudrid, men hun sagde, 
hun skulde nok gore, som han onskede. Sloge da kvind- 
erne ring om tryllehjalet, men Torbjerg sad oppe pá 
det. Gudrid kvad da kvædet sá fagert og vel, at ingen 
af de hosstáende tyktes at have hort kvad, kvædet med 
fagrere rest. Spákonen takker hende og sagde, at mange 
fylgjer nu have sogt hid og tykke det fagert at lyde 
pá, »om de end for vilde skilles fra os og ingen hjælp 
yde. Men mig ere nu mange dele klare, som tilforn 
vare dulgte for mig og mange andre.« 

»Jeg kan nu sige dig det, Torkild, at dette uár ikke 
vil holde ved længer end i vinter, og bædre vil áret sig, 
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nár det váres. Den farsot, som her rádet har, vil og 
standse far I vænte det. Men dig,- Gudrid, skal jeg 
lenne pá stedet for den hjælp, du har ydet os; ti din 
skæbne er mig nu fuldklar. Du vil g0re et giftermál 
her i Gronland, som hajst hæderlijjt er; dog vorder det 
dig ikke længe til gode, efterdi dine veje ligge ud til 
Island. Og skal dér en báde stor og god æt komme 
fra dig, og over din afkom ville klarere stráler skinne, 
end jeg har magt til noje nu at se. Men hil dig nu, 
datter, og far vel!« 

Siden ginge folk til spákonen, og spurjjte da enhver 
om det, han helst gad vide. Hun var og god i sine 
svar, og, det slog heller ikke storligt fejl, det hun sagde. 
Dernæst kom de efter hende fra en anden gárd, og hun 
fór da did. Vejrliget mildnedes snart, som Torbjerg 
havde sajjt.« 



Det er til en kvinde af denne art, kun langt ander- 
ledes storsláet i sine syner, anderledes fræmvis, Asodin 
nu S0ger hen i sin ned. Aserne er jo ikke de »salige, 
udadelige guder«, Grækerne tilbad; en lov er over dem, 
en fielelse af brede hviler pá dem og en lanlig angst for 
hvad der skal komme, og til sin egen vidskab slá de 
ingen ret lid. 

Derfor ryste de spátenene, tage varsel af offerblod 
(Hymerskvidet v. i), ty til jætter og valver og sandsigere, 
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og navnligt ger Odin det; kvadene i Edda og Sakses 
Balderssagn (P. E. Miillers Saxo i, 126) véd nok at 
fortælle herom. Anelsen om Balders dod havde drevet 
Odin til volven i Nivlhel (Vejtamskvide v. 1 — 4 i prof. 
Grundtvigs 2den Edda-udg.), og nu, da ulykken er ind- 
truffen, tyr han til vor velve; ti indtruffen má den være, 
det viser den máde, hun omtaler den pá i v. 32 flgd. 
Vavtrudnersmál v. 55 henfarer den til ældgamle dage, 
»í árdaga«, er dette nu sandt, má Velvespás skjald have 
tænkt sig Odins og valvens mode foregá lige sá tidligt. 

Velven, som han skildrer hende, sidder ensomt 
ude i skov, pá fjæld eller hede, vi véd ikke hvor; men 
i alt fald langt borte fra mennesker, sagtens med den 
tamme ulv ved siden, og klædt i velvekábe, med sejd- 
stav i hánd. Som noget elskeligt væsen fræmstilles hun 
ingenlunde. Hun dríver sejdkunster, dover vel sværd, 
spár for folk, kaster runer over spange eller brygger 
trylledrikke for kvinder, hvis ry ikke er det bædste, 
tjæner derved sit bred, som det synes, og er báde meget 
gridsk efter gaver og meget forfængelig. 

Med ét stár sejrfader for hende, enejet og vist og- 
sá med den kappe og den side hat pá, hvormed han 
gærne skjuler sin skade; ejensynligt vil han ikke kændes. 
Han har ikke kunnet finde ro i Valhal for de tunge 
sorger, han fæster blikket pá hende og giver sig rimelig- 
vis til at udsparge hende, smigre, bede, lokke, friste; 
det kan vi slutte os til. 
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Men hun véd pá stedet, hvem hun har for sig, 
synker ikke i knæ for ham, ser ham derimod dristigt 
spottende ind i det ene 0Je; sáledes oversætter jeg v. 2 
1. 4. »Hvortil dog de mange fagre ord? Jeg kænder 
dig godt, Odin, véd ogsá, hvor du har skjult det andet 
0JeI« Det er hverken ferste eller sidste gang, han má 
hore ilde for det ejes skyld. Da lader han guldringe og 
s^ljer og glimrende halssmider synke ned i hendes sked; 
hun sidder og fryder sig over al den gyldne pragt, 
pynter sig med den, og herides sind er blevet venligere, 
stikpengene g0r godt. Hidtil har vi ikke set andet i 
hende end kvinden, fuld af store skrobeligheder. 

Hvad sker der da nu med hende? Hun er som 
omskabt, rejser sig i sin fulde h^jde og stiger op pá 
tryllehjalet. 0jnene lue, vidt ser hun ud over »de ni 
verdener«, alt det skabtes riger, de st^rste syner glide 
fræm for hende, evighedstoner er lagte pá hendes læber. 
Odin skal ikke alene være vidne til varslet. Hun slár 
til lyd med hánden for »hele Hemdals hellige æt«, guder og 
mennesker, og varsler ogsá for dem om uvordne skæbner. 
I synet ser hun dem alle flokke sig om hendes tryllestol 
og lytte ; visselig er her hemmeligheder, men kun hemme- 
ligheder, som skal forkyndes alle. 

Ti de h^je Norners ánd er dalet ned over denne 
kvinde. Hun véd sig i slægt med dem, og den viden 
lefter hende op over sig selv og tidernes skifte; i og 
med dem var hun tet de ni verdener (v. 5 1. 5., F.Magnu- 
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sens ældre Edda 2, 5 — 6), far guderne blev til. Báde 
disse verdner og styrelsen af dem, »den herlige skæbne«, 
har hun kændt, da alt end »lá skjuk i mulde« (v. 5 1. 7, 
8), det vil sige, endnu ikke havde ábenbaret sig. Hun 
bærer evighedspræget pá sin pande. Er det tanken om 
sjælevandring, genbyrdsliv, der her dukker op? Jeg tror 
det, Eddakvadene er ikke fremmede for den. Derfor 
kan hun ogsá atter og atter standse og med et over- 
legent smil sporge guder og mennesker: »véd I da nu 
mere eller hvad?» Men de stá dér málbundne og má tie. • 

Hun sá vel som Nornerne er i slægt med den lon- 
domsfulde, ældgamle nat (Grundtvig Nordens Mythologi 
2den udg. . 222) og af turseæt. Dog ter vi ved det ord 
»turs« »jætte« her ikke tænke os andet end det urældste, 
der svæver mellem ánd og materie, det formlese, 
hvoraf alle livsformer har udviklet sig, guderne med, 
jætterne med, alt. Til noget Asa-fjendsk, dæmonsk sind 
er der ikke spor hos hende, skent hun er opfostret mel- 
lem jætter. Harmfuldt ser hun derimod pá Loke, »den 
jætte, den nidding«, og pá jætternes vildskab; en af dem 
»glade Egder« synes hun at g0re sig lystig over. 

Med ophejet ro, man kunde sige med hellig ironi, 
ser hun ud over tidernes hav, og hvor stærkt hun end 
feler sig greben, stoler hun dog pá den skjulte »storgud« 
(Fimbultyr), hvis tjænerinde hun nu er vorden. Hun 
kænder breden i Valhal og midgárd, dybsindigt pá én 
gang og tungsindigt, medlidende midt i sin ro, udruller hun 



Digitized by LjOOQIC 



28 

billedet af hvad der má komme ; men hendes sejrsháb over- 
leverRagnarek, oghuprud hilser hun den evige freds komme. 

Alligevel skal kvadet ikke klinge ud med en sejrens 
og fredens lovsang, dets sidste vers v. 72 har en hélt 
anden klang, vild og skærende. I opfattelsen af dette 
sliitter jeg mig til prof. Bugge i hans Eddaudgave 392; 
kun er jeg uvis, om man med ham tar tage báde det 
og Volvespás 3 ferste vers som yngre tilsætninger. 

V. 72 danner da en helhed for sig, hvortil ogsá dets 
allersidste linje om den synkende valve má henrégnes. 
P. A. Munch vilde stille den hen for sig, selvstændig, 
som en fortællende afslutning pá kvadet, der jo ábnes 
med fortælling i de omtalte 3 ferste vers (Bugges Edda- 
udg. 40 — 41). Det ger imidlertid det storsláede kvads 
udgang ikke kraftfuld nók, og jeg lægger derfor med 
Bugge alle ordene i verset i velvens mund. 

Midt i sit storsyn om herligheden bliver hun med ét 
afbrudt, man herer det tydeligt pá hendes ráb: »dér 
kommer jo dragen, den dedblá, flyvende!« Intet af 
hendes ándesyner er indledet pá den lidenskabelige máde. 
Det er Nidhug, der viser sig; med lig pá vinge flyver 
han dedstille hen over sletten til Nástrands ormegárd, 
som hans daglige gærning farer det med sig, »et vidne 
om ondskaben og fordærvelsen og et varsel« om Ragna- 
reks nærhed. Dette syn har hun ikke selv manet fræm 
som de foregáende, det kommer ukaldet, det falder 
over hende, sá hun ikke kan værge sig imod det. Da 
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forfærdes hun, og med et halvkvalt skrig: jeg má synke! 
synker hun ned fra tryllehjalet. Anden har veget fra 
hende, atter er hun en stakkels jordisk kvinde. 

Hvor skærende modsætninger findes ikke i hendes 
sjæl ! Til daglig brug en pengegridsk, forfængelig, sejd- 
kyndig valve, men nár ánden er over hende et udtryk 
for det hejeste, der kan rare sig i en hedningesjæl af 
gotisk æt: sáledes skildrer det gamle folkekvad dette 
vidunderlige dobbeltvæsen. At kvinden og ikke 
manden her er valgt til ándens ypperste redskab, er et 
vidnesbyrd om, hvor hejt enhver fri personlighed i og 
for sig skattedes. 

Hun er hedenskabets seer i nord, en ábenbarelse 
af det, den gamle kirke kaldte Xfyog aneQfionixbg, ti hendes 
syner varsle om ham, der bringer den evige sandhed. 
Uvilkárligt rindef hedenskabets seer i ast os i hu, Bi- 
leam, som han skildres i fjærde Mosebog. Ogsá han 
tjænte synden til daglig brug, lod sig kebe med smiger- 
ord og guld til at varsle; men da han stod pá bjærget 
og ánden kom over ham, blev det, han forkyndte, dom- 
men over den, der havde kebt ham, og den kommende 
frelse fra Herren. 



KVADETS PLAN, MERE OM FORMEN. 

Det, jeg hidtil har dvælet ved, var kvadets ramme, 
dets egenlige indhold,. v^lvens livssyn, er endnu langt 
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mærkværdigere. Tænke vi os et menneske, der skanner 
pá sádanne ting, farste gang fá det kvad i hánden, hvor 
vilde han da ikke fele sig overrasket, ja overvældet! 
Her indvies vi med ét slag i en hel mytologi, og alle- 
rede i denne henseende er det enestáende. Naturligvis 
bliver det ikke alle guder og alle myter, der kan fares 
fræm i et sá snævert rum ; men grundlaget er der, gude- 
dramaet er der, og skikkelserne stá for os, klare og faste. 

Tidernes landomsfulde sammenhæng rulles op, hi- 
storien med sin synd fra alle dages morgen til alle 
dages aften, indtil evighedens morgen gryr med frelse; 
ogsá i den henseende stár kvadet alene, sá grund- 
historisk, sá dybsindigt, som det er. Kun i bibelen 
fra dens ferste ord n begyndelsen« til dens sidste om 
forklarelsen : »kom Herre Jesu« har vi et sádant storsyn 
pá historien; og det sá meget hejere, som de hellige 
Guds mænd, drevne af Helligánden, stá over valven^ 
dreven af sin æts ánd. 

Billede falger uden ophold pá bíllede, hvert danner 
en helhed for sig. De er mystiske, tit med en over- 
vældende storhed, somprofeternes billeder; og dog atter 
klate i de let henkastede og let fattelige omrids, sá alt 
stár levende for os, trods den ægte nordiske knaphed i 
udtrykket, som rober en falelsens inderlighed, den ikke 
kan eller ikke vil udsige. 

Heiberg fræmhæver et sted, hvor meget en skjald 
dog kan virke med fa midler, nár han er mester til fulde. 
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Dette er sagt med hensyn til perspektivkassemandens 
billeder i 0ehlenschlagers »St.Hans aften«, og det gælder 
lige sá vel velvens billeder; allermest nár de blive til 
syner af det uvordne, sá er der formeligt tryllekraft i 
dem. Med ét slag stá de for os, og med ét svinde de, 
men indtrykket, vi fik, svinder ikke. I dem ábenbarer 
romantiken sig farste gang, og den kan lafte i længsler, 
gotisk er alt i sind og skind. 

En forestilling om de naturomgivelser, som er 
mytens baggrund, danner sig let, nár vi samle de spredte 
træk. Vi vises da hen enten til den nordligere . del af 
Evropa, eller i alt fald- egne med samme vejrlag. Vin- 
teren kan være hárd, frost og kulde og uvejr ráde selv 
i det mytiske helvede. Til yinranken, oljetræet og andre 
sydlige vækster mærkes intet, og kæmpeslangerne, som 
det mylrer med, here lige som dragen kændeligt hjemme 
i æventyret, ikke virkeligheden. 

Snart spiller myten i en bjærgbygd med huler, stride 
fosser, hvorover fjældornen kredser, uhyre store skove 
(jærnskoven), en enkelt gang máske med hede kilder. 
Snart som i Danmark i yppige, várgronne sletter, mellem 
kornmarker; om blomster og fuglesang tier dog valven, 
men græsmarkens fugtige friskhed synes at fortrylle 
hende. Af træer nævnes kun lind og ask, og af dyr kun 
fiske, haner, arne og andre fugle, heste og ulve; der 
fandtes imidlertid naturligvis langt flere arter end disse. 
Jævnligt kommer en luftning fra havet, af og til here vi 
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den bralende brænding og véd sá straks, slig en myte 
má stcunme fra safarende folk. 

Kultur og folkéliv, sá vidt vi af et kvad om 
guder kan slutte os til, hvorledes det sá ud, bærer præg 
af et gotisk folk i jærnalderen; ligbrændingen og 
navne som »Gotefolk« v. 31 og »Jærnskov« v. 43 er vej- 
visere, der falde i ejnene. Noget, man særligt kunde 
kalde nordisk, lader sig pá dette punkt næppe pávise, 
end mindre noget særligt norsk eller islandsk. Men 
kvadet vil jo h'eller ikke skildre folket, og vi má, som 
sagt, nejes med de fá vink, det giver. 

Samfundstilstanden viser sig ordnet; lige som 
guderne medes pá tinge, má de frie mænd, hovding og 
bonder, have medts dér, og loven er en magt. H0V- 
dingen har sin tro hird om sig. Kvindens og bornenes 
stilling er fredlyst gennem ægteskabet, og ædle, hajsindede 
kvinder má der have været, sásandt Frigga, Sigyn og 
Norner var deres idealer. Mandens ære er kamp, og 
jagtlivet i de udstrakte skove, havet med sine æventyr 
lokke ; Asernes »idrætter i tunet« v. 10, 1 1 er forbilledet, og 
ved sine kamplege dér er drengen alt tidligt hærdet. Ikke 
des mindre er agerbruget godt kændt, omtales i vort 
kvad, og eng og fjæld má have skaffet fade til hestene 
og kvæ^et; ved gárden galer hanen. 

Hándværket stár ikke i skygge. Der er tamret far- 
t^jer, store vikingsnekker, der rejses hov for guderne, 
og Asgárd med sit »bulværk« og sine haller har vist 
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tjænt til menster for mangen hevdingeborg. Hvad husets 
tarv kræver, er alle vegne til stede. Navnligt holdes 
smedjen i hævd, báde vábensmed og guldsmed kan være 
en sand kunstner, derom vidne vore museer. 

Kulturen er i det hele, som vi kan vænte det i en 
heroisk tidsalder. Vismanden — det véd vi andensteds 
fra — træder op som »taler pá h0Jen« og tolker loven, 
fortæller en saga eller bringer noget fræm af folkets 
visdomsskat, ordsprogene. Skjalden synger sin drape, i 
vort kvad nævnes udtrykkeligt báde runer og sange og 
af instrumenter harpen og luren. Samles man til gilde 
og gammen, er vist »tavlelegen« lige sá lidt glæmt i 
midgárd som i Asgárd. 

Planen i volvekvadet, jævn og dog sá rig, er ud- 
kastet af en mesterhánd. Hvad hærfader i indlednings- 
stykket med lanlig gru har spurgt om, fár han fuldt 
svar pá; hovedstykket er umiskændeligt det om 
Ragnarak som historiens slutning og Gimle som dens 
forklarelse. Det, der gár i forvejen, mátte imidlertid 
med, hvis han og vi skulde forstá svaret til fulde; der- 
ved bliver sá Valvespá det historiske verdensdrape, det er. 

Volven sætter skarpt skel mellem det, hun mindes 
eller har hart frasagn om og derfor véd som historisk 
virkelighed, og det, hun ser i syner. Hun har kændt 
skæbnen »den herlige«, for den blev til; hun mindes det 
uhyre, ede rum i tidernes morgen, og mindes alts 
tilblivelse; hun véd om guderne i guldalderen, hvem hun 
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har fulgt til rádsm^det, hun mindes deres uskyld og- 
deres fald; hun véd om og ser for sine ejne Ygdrasii 
og Nornerne, Hemdal og Mimer. 

Og hun lever nu midt i kampen mellem jætternes 
ándlase naturmagt og guders og menneskers ándsmagt; 
valkyrjer ride ud »at kejse valen«. Det stáende halv- 
vers om gudetinget er egent for denne afdeling, og alle- 
rede har hun grund til sit spargsmál: »véd I nu mere?« 

Vi fele glæden med hende over de sollyse minder, 
guldalderens paradisminder, som hun dvæler ved ret med 
liv og lyst, og sorgen over de bitre, falgerne af synden. 
Men dette rige liv i minder er alt seglet pá seerinden^ 
som stár hejt over alle tider og al tid og kænder det 
kommende, netop fordi hun ser til bunds i det, der var 
og er. Hermed sluttes sá kvadets farste hovedstykke, 
det om fortiden, og det næste, det vigtigste af dem, 
det om fræmtiden, tager fat. 

Gudernes kraft er brudt ved faldet, derfor træffe vi 
dem nu ikke længer pá domstolene og kun én gang sam- 
lede i gudetinget hélt rádvilde (v. 52). Men den lov, som 
altid lonligt har været over dem, den ráder nu ábenlyst. 
Farst komme varslerne om Ragnarak fra Valhal, Hel- 
hjem og Jotunhjem, delte i tre afsnit, sá synerne om 
Ragnarekskampen, atter i tre afspit. Alle disse seks af- 
snit slutte hver gang med et Hélt vers om Fenrisulv og 
Ragnarak som omkvæd, máske har de oprindeligt hvert 
haft fire vers foruden det (Bugges Eddaudgave 8. flgd.). 
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I de tre af dem gár sporgsmálet: >véd I nu mer?« 
umiddelbart forud for omkvædet. 

Allerede i denne ordning ligger noget virkningsfuldt, 
kunstnersk afrundet Der er, som jeg tidligere har 
sagt, ikke tænkt pá at g0re virkning, málet var sat langt 
hejere; men ánden i al sin umiddelbarheds kraft var over 
seeren og sangeren, og den er báde visdommens og 
kunstens ánd. Vi kænde en, over hvem en endnu uende- 
ligt hejere ánd hvilede; den nye pagts seer, Johannes. 
Ogsá i ordningen af hans syner viser et mesterskab i 
form sig, der ser ud som kunstværkets. 

Varslerne om enden indledes med Balder den from- 
mes d^d, Valhalsvarslet ; han har ligget ogsá v^lvens 
hjærte nær. I 0vrigt má han, som sagt, alt være d^d, 
inden Odin og hun m^dtes. Derefter folger Helhjems- 
varslet i synet om Nástrand; hun bruger her udtrykket 
»jeg ser«, ikke »jeg sá«, ti det er ikke længer minder, 
hun skildrer. Det sidste varsel fra Jotunhjem fiatrer 
Fenriskuldets uhyrer, ormen, der omsnor verden, og hane- 
galene fræm for os, og i ten gruer hun ved hvad hun 
blev vidne til i disse syner. Dommedagslynene knitre 
alt, men efter dem ser hun det nye dæmre fræm v. 47. 
I afsnittet om Ragnarakskampen siger hun hverken 
»jeg sá« eller »jeg ser«, fuldt lever hun nu med i denne 
rædsomme »tursm0rketid for guder«. Loke og udyrene 
ligge pá lur, lænkede eller frie, lovteset i Mandhjem 
stiger, himlens og jordens kræfter rares, al skabningen 

3* 

Digitized by LjOOQIC 



36 

gruer: det er indholdet af det forste syn. I det andet 
tarne magterne i himlen, pá jorden og under jorden 
saramen, det ædrer og spyr, buldrer og brager, gnyr og 
gjalder. Og i det tredje sluttes kampen: dér ligge de 
helbidte alle pá slagmarken, side om side, ven og fjende, 
og luerne, hvori himmel og jord gá under, er deres 
d^dningebál. 

Efter disse syner om synd og kamp og ded, lysner 
det og lysner med evighedens fred. Jorden dukker fræm 
af havet, himlen stráler over den, begge ere de vordne 
nye; Aserne vágne op, Balder er kommen igen. Med 
viende ord hilser hun hans komme til »valgudviet«, og 
sidste gang lyder det: »véd I nu mer?«, ikke læriger fordi 
hun feler sig overlegen, men fordi en glæde har grebet 
hende, som hun véd, aldrig kan vorde st^rre. Hun ser 
den genfefdte guldalder med Gimles gyldne herlighed og 
salige guder og mennesker, og ser »den rige komme til 
kongedommen«, for at give loven, »der evigt skal stande«. 

Hidtil samlede hendes syner sig om fem hovedpunkter: 
Ginnunggab og tilblivelsen, uskyldstiden med faldet og 
kampen, det stigende lovlæse, Ragnarok, genf0delsen. 

Da er det, rækken af dem afbrydes brat ved det 
nye syn, det rædselsfulde om Nidhug, det, hun ikke 
kan bære. Men det harer rimeligvis, som jeg nys gjorde 
gældende, til den historiske ramme om kvadet, og altsá 
ikke til de syner, hun vil forkynde guder og mennesker. 
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V0LVENS DOBBELTSYN PÁ LIVET, 
GIMLESYNET. 

Skæbne og fbrsynserud. 

Valvespá er enestáende i sin art. Det er og bliver 
det fuldgyldigste vidne om vore fædres ánd og tro, lige- 
som det bædst kaster lyset pá det gotiske hedenskabs 
stilling til kristendommen, da den kom til dem. Derfor 
ber dets livssyn ikke, som i de fleste mytologier, blandes 
med, hvad vi kan vkie andensteds fra, det kommer 
derved kun i vilderede; rent og stort, som det fpreligger, 
ber vi granske det for sig alene. I grunden er det et 
dobbeltsyn, den, som ferst med styrke har gjort dette 
gældende, er min broder i hans disputats »om Ragnaroks- 
mýthen« ; det ene syn er taget fra Gimle som midtpunkt, 
og det andet fra Valhal som midtpunkt. Sá meget 
má siges pá forhánd, at det er sagt med fuld faje, vil 
fr^emgá af det falgende. 

Mytologi er »vildt voksende religjon«, tro og tænk- 
ning, historie, naturkundskab og digtning i uopleselig en- 
hed. Alle indtryk, den rent mytiske ánd modtager fra 
naturen, fra historien, fra tankernes verden, opfatter den 
digtersk og i troen: sáledes danner myten sig med en 
indre nadvendighed. Intet rum er der her for abstrakt 
tænkning i egenligst forstand; alt bliver pá stedet, som i 
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barnets tænkning, til et levende billede, hvor formen 
gennemtrænger indholdet og indholdet atter formen, sá 
de to er uadskillelige. 

Vil man derfor altid kræve det, vi kalde f^lgestreng 
sammenhæng, i disse billedrækker, kan man lede og lede 
og finder dog ej. Modsætningerne ligge ved siden ad 
hinanden, lys og dunkelhed skifte ideligt, tit i en og den 
samme myte; indbildningskraften og stemningslivet, disse 
skaberævner i en mytisk natur, er en hel del mere 
springske ad sig end den adstadige fornuft. Og alligevel 
er der skjult fornuft i myterne og visse ledende tanke- 
stemninger og tankestremninger. 

S^ger man pá rette máde efter dem og lader det 
hverken flimre eller sortne for 0Jnene, vil man og finde 
dem. Pá rette máde S0ger imidlertid ikke den, der 
kommer med ensidige forudsætninger, den ensidigt hi- 
storiske tolknings, den ensidigt naturhistoriske tolknings 
forudsætninger. 

Det, jeg nu har udviklet, gælder ogsá volvens myt- 
iske ánd. Hendes hovedtanke, det fialer enhver, er 
ikke den, hvori Valhal, men den, hvori Gimle er midt- 
punktet, ved den dvæle vi nu. Det f^rste sporgsmál 
má her gælde den fredens Gud, som til sidst kommer 
til vælden. Surtl Ja virkelig har man for ramme alvor 
tænkt sig denne sorte skikkelse — Goternes kvad kænde 
ogsá sorte luer — , denne uhyrers hevding som ét med 
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lysets og fredens gud. Og forestillingen har ældgamle 
aner, to hándskrifter af Snorres Edda (Snorra - Edda, 
arnem. udg. i, 198 — 199), hvor stedet, der stiller ham 
sammen med Gimle, dog ser ud som et senere indskud. 
Det bædste, der er sagt til dens forsvar, findes i prof. 
Lyngs »Hedenskabet« 2den udg. 265, mig har det ikke 
kunnet overtyde. 

Endnu ét og det hélt vildt indfald kan nævnes: 
fredens Gud er Forsete (F. W. Bergmann Drei escato- 
logische Gedichte, 293). Men der findes andre steder i 
kvadet, som turde pege hen pá gudstanken inden den 
træder fuldklart fræm i dets slutning. 

Prof. Grundtvig i sin Sæmundar-Edda, 2den udg., 
186 foreslár læsemáden mjötuð i Valvespás v. 5 i steden 
for mjötvið, alt i* henhold til G. Vigfússon i Cleasbys 
Dictionary s. 433 — 34, der hævder den som den eneste 
rette. Hvad det f^rste er, véd enhver, hvad det sidste 
er, véd derimod i grunden iitgen; man má gætte sig til 
det. Jeg har derfor i min tekst sat mjötuð, det samme 
ord, der forekommer i v. 50 og andensteds i den ældre 
Edda, som i Grundtyigs nævnte udgave s. 135 og 147. 

Mjötuðr, fælles for oldnordisk, oldengelsk og oldtysk, 
bruges om skæbnen, ogsá om Gud. Det gengives 
nærmest ved den málende, den styrende, styrelsen, sá- 
ledes at vi vel pá den ene side har en til en vis grad 
abstrakt forestilling for os, men pá den anden side det,- 
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myten aldrig kan undvære, billedet af en dæmrende per- 
sonlighed. 

For ikke at gá for dristigt fræm, oversætter jeg 
ordet ved »skæbne«. »Skæbnel0shed« regner Velven 
v. 20 1. 8 for en ulykke, skæbnen kalder hun ikke blind 
og ubejelig, derimod i v. 5 »mærr«, ren, skan, herlig, 
navnkundig, skent den kan fere gennem dedens dale. »Sá- 
ledes«, siger hun, »kændte hun den i dens skjul, fer tid 
blev til«. Og det, der var fer alt, skulde det ikke være 
det, der har fræmbragt alt og tenligt styrer alt? 

Næste gang, v^lven omtaler den, i v. 22 og 23, 
knytter hun den afgjort til personligheder, til Nornerne, 
der »lægge lov« for styrelsen i almindelighed, som for 
»hver enkelts liv, og skikke tidens bern skæbner«. Troen 
pá dem og deres magt over báde guder og mennesker, 
levede i folket, trods deres abstrakte navne, ti abstrakte 
er i grunden alle gudenavne. I Danmark synes de at 
have haft særegne gudehuse (P. E. Miillers Saxo 1, 272), 
andre steder fejrede man fester til ære for dem (L. Ett- 
muller Vaulu-Spá, 50). 

. Forestillingen blev siden kristnet og holdt sig længe. 
Norner, Nornedom (wj^rd, wurd, wurdigiscapu) brugtes 
som udtryk for forsynsstyrelsen, lige som mjötuðr, meotod, 
metod brugtes til navn pá Gud. 

Ordet mjötuðr vender atter tilbage v. 50, hvor Ragna- 
raks vældige skæbnedom forkyndes til lyd af Gjallarhornet. 
Og i v. 71 har vi endelig skæbnens fulde personlige 
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ábenbaring som den »altrádende, den alstærke fra oven«. 
Hvad man her end vil domme om det sidste halwers, 
det f^rstes og vigtigstes ægthed er i alt fald hjemlet af 
Hauksbogen, den ene hovedkilde til Valvespás tekst, og 
af hele sammenhængen i velvens syner, der med n0d- 
vendighed kræver det. Min broder godtg^r det i sin 
disputats »om Ragnaroksmythen« 145, stod det der ikke, 
vilde slutstenen fattes. 

Man har kaldt verset et senere kristeligt indskud. 
Altsá skulde en Kristen have sat sin gud ind i myten som 
»hin stærke, der kommer til kongedommen« (regindómi), 
der opvækker Valhals guder »alle magter« (regin 0II) og 
troner mellem disse afguder som overgudl (K. Simrock 
Deutsche Mythologie 169). 

Andre, F. Magnusen og Gylfegöglet (arnemagn. udg. 
1, 38), tænke pá Odin som genf^dt i fredsguden. Kunde 
da han, fuld af synd og nu d^dens rov, eller kunde nogen 
af guderne vække sig selv op af d^de, rense sig selv, 
omskabe sig med Asaflokken fra kampens guder til 
fredens guder og nyskabe jorden? Alle disse fore- 
stillinger ere lige urimelige; mange spring kan tænkes 
foregá i en mytisk sjæl, dyb som hendes, kun intet af 
den art. 

Til overflod har vi endnu et vidnesbyrd fra Hyndlas 
sang v. 43 i Grundtvigs 2den Eddaudgave; den sang 
má være kvædet omkring ár 700 (R. Keyser Nord- 
mændenes Videnskabel. og Litt, 247). Ved dagenes 
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eacle, siger hun, »kommer den mægtigste af alle, dog 
ter jeg ej nævne ham« ; Odin og- alle guder og Surt har 
hun nævnet, hvor kan »den mægtigste, hun ej tor nævne«, 
da være Odin? 

Men er han hverken Odin eller Forsete eller nogen 
af guderne eller Surt, far han vel lov til at være sig selv, 
»den altrádende fra oven«. Valven kan ikke have tænkt 
sig det anderledes; ti hun forer ham fræm som en fuld- 
stændigt ny ábenbaring, efter at f^rst Aserne er op- 
standne og alt genbragt. 

Visse spor og hentydninger til denne gudernes Gud 
lade sig ogsá pápege uden for Vrivespá og Hyndlas 
sang. Má det ikke have været om ham og genfadelsen, 
Odin i Vavtrudnersmál v. 54 (Grundtvigs 2den Edda- 
udgave) og i Hervarar-saga (Fórnaldar S0gur 1, 487) 
hviskede Balder et ord i 0ret? »Albrænderen» i »Ravne- 
galdret« nævner jeg ikke, fordi kvadet er alt for ungt, 
selv yngre end reformationen. 

Ofte tale begge pddaerne om »alfader«, dette under- 
lige blandingsvæsen, snart Odin, snart gudernes Gud, 
snart begge i hinanden (min broder »Om Ragnaroks- 
mythen« 15 flgd., Grundtvigs mytologi 2den udg. 207 — 8). 
Asatroens lyst til at tefte Odin h^jt, og kristelige pávirk- 
ninger má have sin del i den forestilling. Navnligt fræm- 
træder den klart pá det nys nævnte sted om Odin i 
Gylfeg0glet (1, 38) og ligesá i Ekseterbogens samling af 
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oldengelske ordsprog, som jeg straks i begyndelsen har 
omtalt. 

Men bærer denne sammenblanding ikké vidne om 
en aldrig uddoet, sk^nt sáre tágestaret tro pá gudernes 
Gud? Og nu efterretningen i Tacitus' Germania kap. 39 
om Semnonernes »altrádende Gud, hvem alt andet er 
underlagt!« Den slutter sig vel for Tysklands ved- 
kommende til vidnesbyrdene fra Norden og England om 
sandhedsglimtet i Goternes hedningdage. 

Vi vil med oplysningerne om v^lvens tro pá en 
forsynsgud, ábenbaret ved »kongedommen« , nu gá til- 
bage til hendes tidligere ytringer. F^rst mjötuðr i v. 5 ; 
det tvetydige udtryk vinder sterre klarhed. Trods alle 
spring og dunkelheder, má hun dog pá et sádant hoved- 
punkt være sig selv fra farst til sidst. Og hint brud- 
stykke af en oldtysk Valvespá, der nævner »den al- 
mægtige Gud« som ældre end verden, har udtalt, hvad 
hun gádefuldt pegede pá i »skæbnen«, ældre end verden. 
Noget lignende má siges med hensyn til den nys nævnte 
lille billing, vi har fra det hedenske England. 

Sá Fimbultyr i v. 66, »storguden«; navnet er ene- 
stáende, og mange har ved det tænkt pá Odin, sk^nt 
det fattes blandt hans tilnavne. 

Vi má lægge neje mærke til sammenhængen i verset. 
Alle Aser er opstandne, det skal siden godtgeres; de, 
altsá Odin med, ihukomme nu »magtens domme« i den 
skæbne, de mátte undergá, og med det samme ihukomme 
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de Fimbultyrs gamle runer, det er hemmeligheder. De 
runer má efter al rimelighed have varslet deres skæbne, 
og nu farst, da alt er opfyldt, forstá de varslet. Kan da 
Odin have ristet storruner om fræmtidsskæbnen, han, den 
enajede, som i sín angst for at udgrunde den, S0gte op- 
lysning hos v^lver og jætter? Kan han være Fimbultyr? 
Jeg tvivler meget stærkt derpá. Fimbultyr má stá langt 
hajere, má være den »altrádende«. Vælger man Finn 
Magnusens oversættelse : »stordád og Fimbultyrs gamle 
lære«, má man efter den ligeledes g0re Fimbultyr til en 
anden og hajere end Odin. 

I sá fald synes v. 67 at kaste nyt lys pá guldalder- 
livet i v. 11. De gyldne tavl, der genfindes i græsset, 
er de samme underdejlige, hvormed Aserne »legede guld- 
tavl« i tidens fadsel. -Men de gyldne tavl og Fimbul- 
tyrs runer lade sig næppe skille ad; runerne har stáet 
pá tavlene, og Aserne har da alt den gang kændt den 
»mægtigere end de mægtige«, kændt hám, sk^nt de 
snart miskændte den lydighed, de skyldte ham. Derfor 
kom de tre Norner til dem, og guldalderen fik en brat 
ende, hvorom siden mere. Ogsá her gennemglimter 
hans tilværelse da v^lvens syner. 

Som sagt, det er ikke det blinde, ub^jelige fatum, 
ikke det, Romerne og Grækerne bævede for, hun má 
have set i »skæbnen« , det er en levende, personligt 
styrende guddom; derfor kunde de Kristne, der pá liv 
og d^d kæmpede mod fatum, lyse mjötuðr i kuld og 
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kon. Og som denne Guds tjænerinder má Nornerne 
være tænkte, hojnede over Moirer og Parcer lige sá 
meget som mjötuðr over fatum. 

Men han ábenbarer sig for hende som den i sit 
væsen uudsigelige, et fjærnt, helligt ándesyn. SWet 
ligger over hans nojere forhold til Valhals guder og 
styrelsen, end mere til skabelsen, der stár noget fjærnt for 
hendes afgjort historiske natur. Kun pá ét punkt tefter 
hun det hélt. Hans domme er det, som styrte guder og 
mennesker og denne verden, hans kraft, som g0r alle 
ting nye; ti hans lov er en evig lov. I dæmrende, 
romantiske anelser vugger v^lven sin sjæl. 



Verdens tirblivelse og guldalderen, 
faldet og det syndige lcampliv, Ygdrasil. 

Volven stár grublende, og gádefuld falder hendes 
tale om altings ophav. Vi hensættes v. 6 i tidens morgen, 
da kaosjætten Ymer rádede ene i det uhyre, gabende 
svælg, rummet i hele dets uendelighed, uden lys og 
uden varme. Hverken jord eller himmel var der, siger 
hun, hverken græsstrá eller sandskorn eller vanddrábe, og, 
f0jer Tysklands v^lve til, hverken træ eller bjærg. Intet 
var til uden Ymer, der lige fræm kaldes »intet« báde i 
det tyske vers og i en af læsemáderne i vor nordiske 
tekst. Men det »intet« má have været alle, gode sá vel 
som onde, muligheders fostersk^d, allerede navnet Ymer, 
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»den brusende, den larmende«, tyder pá grundkræfter 
mellem hinanden i den vildsomste og voldsomste gæring 
(R. Keyser Nordmændenes Rel. forfatn. 20). Om velven 
har gáet videre og i ham set et evigt grundæmne, 
endnu svævende mellem at være og ikke være, ter vi 
næppe afgore. Máske og máske ogsá ikke, maske ligger 
det spergsmál uden for hendes synskreds, historien. Ud- 
trykket »Ymers fadsel« findes dog ikke hos hende, der 
siges kun, at han rádede n begyndelsen«; ti denne verden 
hár begyndelse som den har mál og ende. 

Et nyt spergsmál træder fræm i sammenhæng med 
dette: er det en selvtilblivelse (teogoni, kosmogoni) 
eller en skabelse, hun vil skildre? Grundtvig i sin 
ældste mytologi 142 — 143 holder pá selvtaget liv, »den 
vilde, formlese masses selvudvikling«. Over for denne 
stiller han »alfader«, der ikke vilde den, og vi fa altsá 
dobbeltheden som oprindelig, to kæmpende grund- 
væsener, et godt og et ondt. Valven selv er tavs, 
men intet i hendes syner peger i den retning, nej tvært 
imod. 

Hun har nævnt skæbneloven v. 5, og vi kænde 
nu den, hun i alt fald skimter bag ved skæbnen. Det 
er den »alfader«, om hvem Gylfegeglet, der jo for resten 
blander ham med Odin, bringer os et utvivlsomt hedensk 
frasagn: »da var, heder det, alfader hos rimturserne«, 
det er: styrede tilblivelsen. Ogsá gennem urverdnens 
táger gár et ándens sus. Det gotiske dybsind aner det, 
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medens Grækerens skenhedssans lader Eros kaste det 
ferste milde lysglimt ind i kaos. 

V^lvens syn m^der hárdnakket modsigelse i Vav- 
trudnersmál, et gammelt, gennemtænkt, h^jst mærke- 
ligt kvad, der med sjælden kunst har ladet jætten vise 
os sagen fra vrangsiden. Vavtrudner, »den drabelige 
væver« — det er oversættelsen af hans navn — kæmper 
pá liv og ded om visdom med den forklædte Odin og 
væver os en jættevadmel af sandheder og legne, navn- 
ligt om de f^rste og sidste ting. Alt er efter ham bare 
slumpetræf, tilfældig udvikling uden mál og méd og ende, 
marke forud, merke bag efter og rhorke i midten; den 
del, ánden og guderne har i verden, skal tvinges ned til 
det mindst mulige (L. Helvegs afhandl. i nord. mánedsskr. 
i, 107 flgd.). Vi kænde fuldt vel det tænkesæt, det har 
ogsá talsmænd i vore dage. 

Han er kæphojet og en mester i halve svar, svar i 
oster, nár der sporges i vester, svar pá skruer, og han 
kan sá godt »gruppere« de, rimeligvis ikke ualmindelige 
sagn, som han har brug for. Det morer en stund den 
sejrtrygge Odin, sá han leger med ham som kat med 
musen, synes at tage til takke med svarene, og siger bare : 
»men du er jo alvidende, jætte!« Vi derimod vil fa 
ulejlighed nok igen med dem, nár vi komme til de sidste 
ting. Ti en mængde mytologer med Gylfeg0glet i 
spidsen er bleven narret af den svedne broder. De har 
da slet ikke mærket kvadets plan, at fá jættesynet fræm 



Digitized by LjOOQIC 



4 8 

ved hjælp af ham, og derpá til sidst lade Odin blotte 
ham i hans hulhed, hugge hovedet af ham og hermed 
tilstrækkeligt vise, hvad sligt jættesyn er værd. 

Om verdens tilblivelse snakker han nu báde Lest og 
fast: om »gnistrende funker fra syd«, Muspelhjem, »som 
gav Ymers is liv«, om unaturlig avling og deslige rá og 
stygge ting, som Gylfegeglet har skaffet en vid udbred- 
else, men hvorom valven intet véd. Hun har vist anet 
bædre kilde til den livsvangre varme, der smeltede isen 
under denne kamp mellem de uhyre, endnu formlese 
jættekræfter. 

Er det ikke som et minde om naturens jættetid, 
geologernes »isperiode«, her dukkede fræm for hende? 
Hvo der en mark stormnat har vandret alene oppe til 
fjælds mellem tágemasserne, nár varen bryder i isen, sá 
der kommer lasning i den, nár det pá alle kanter buldrer 
og brækker og bruser og flommer, kan máske gere sig 
en, skant uendeligt svag forestilling om det storsyn, hun 
har haft for 0Je. 

Der er vágnet liv i mulm og 0de; ferst en æt af 
jætter eller rimturser, derpá Norner og guder blive til og 
vinde skikkelse, ti »den herlige skæbne« vil det sá. V. 7 
nævner hun Burs s^nner, de ypperste Aser; i det hele 
forekomme 13 gudenavne i kvadet. Odin hed »tidernes 
fader«, og han og alle guder ere tidsguder for denne 
verden, menneskeslægtens idealer, i hvis historie derls 
historie sá at sige gár op med. 
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Bur gudefader erjættebáren, Nornerneerejættebárne, 
sá kan da urkraftens jætter umuligt være tænkte som 
grundonde væsener. Vilde har de været, slugne har de 
været med, navnet jætte kommer af at æde, sluge i sig ; 
men muligheder til godt lá i dem som muligheder til 
ondt, og i tiden blev begge til virkeligheder. Valven kan 
ikke have fænkt sig ondskaben som oprindelig, og det 
er for os hovedsagen; selvfelgeligt er det ondes gáde 
hermed ikke l^st, hvo har vel last den? 

Guder er udtrykket for ánden, den vil og má ráde 
over de halft formlese, massevilde naturmagter. Da rejse 
disse sig imod den, kampen ábnes, og fjendskabet 
vokser og má vokse dag for dag. Ferst nu, i tiden, er 
ondskaben bleven til, og jætte og ándsluger ét; de er sá 
usigeligt dumme, som det onde altid, og desuagtet klegtige 
nok pá sin vís. Anderledes kan feg ikke tyde v^lvens 
kvad, hvis tankespringene i det ej skal blive alt for store. 

Den kamp var forudset og var styrelsens vilje, og 
alt i tidens morgen brad det I0S, Ymer kaosjætte og de 
fleste jætter fældes. Udtrykkeligt har v^lven vel hverken 
omtalt den eller syndflodsagnet, der hænger sammen 
hermed, men fingerpeget pá de slagne havjætter i v. 12, 
1. 7 — 8 er umiskændeligt; deres kroppe og blod, siger 
hun, afgav sá skabningsæmne. 

Skabelseshistorien begynder i v. 7, da Burs 
s^nner teftede verdenskloderne op. Om de i ordets egen- 
lige mening skabte dem, turde dog være tvivlsomt; 
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»midgárd« derimod skabte de, »den dejlige« med sine 
fiske og fugle og dyr, alle sine vidundere. Ordet »mid- 
gárd« er en arv fra hedenskabet, som de kristnede Goters 
forskellige málferer længe har holdt pá. Det, der kom 
fræm tidligst, var lutter nagne klipper, solen skinnede 
varmt, og spirer grode alt under sneen, som de endnu g0r 
om váren, de f^rste spæde spirer, rullede sammen ligesom 
l^gens blade. Sneen smelter, og en duft af frisk grent 
og fioler slár en i mede fra disse vers, der ellers drage 
vor tanke hen pá den tilsvarende skildring i farste 
Mosebog. 

Men himlen og jorden var endnu i stort urede, 
himmelkloderne, sol, máne, stjærner, fór vildt, og ord- 
ningen af det skabte samler guderádet farste gang, 
v. 9. Tinget var sat under verdenstræet Ygdrasil, det 
véd vi af senere meddelelser, og mindet om gudeting og 
asken er endnu ikke hélt udd^et. I mangen af vore 
landsbyer stár sligt et træ midt i byen, kringsat med 
store stene, hvorhen hornet i umindelige tider har kaldt 
mændene til grandestævne. 

Navngivningen v.9, 1. 5 — 10 er udtryk for en gennem- 
Í0rt ordning, sá klodernes gang blev dem tildelt, »árene 
skulde jo tælles« efter dem. I bibelens skabelseshistorie 
har vi det samme træk: kloderne »sattes til tegn og 
visse tider, dage og ár« (iste Mosebog 1, 14). 

Der er spurgt, om ikke denne skabergærning skulde, 
som i indiske sagn, være selvtægt af guderne (Grundtvigs 
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ældste mytologi 45, 143, J. C. Hauch nordische Mythen- 
lehre 21 — 22, 76, 164). Valven har dog end ikke ymtet 
et enesté ord herom. Yndigt skildrer hun guldalderen 
med Asernes travle, glade færd pá den várfriske Idaslette, 
hvis navn vist hænger sammen med váren. 

De arte sig vel; de bygge, de t0mre, de smede * — 
man véd, hvor smedekunst i Norden var udtryk for al 
kunst — , de eve alskens idrætter, lege pá túnets græs- 
mark som bern med Fimbultyrs, »den store guddoms«, 
(v. 66 — 67) gyldne runetavl. »Da randt for dem guld- 
tærning.« Er det ikke, som de bibelske fortællinger om 
paradis, Jubal, Tubalkáin og Babelstárnet her skinne 
igennem, kun æventyrligt omdannede, sammensmeltede 
og sete alene fra den gode, ikke den onde side. 



Alligevel foregár noget pá Idasletten, som erafyderst 
tvivlsom art. Det heder v. 10, 1. 3 — 4: »de temrede 
herg (egenligt stenkreds, Disaaltar, jeg har oversat det 
ved hal, Disahallen) og hov, gudehuse.« En blot tale- 
máde, »hal og hov« i steden for gudeboliger, som Gylfe- 
goglet og N. M. Petersen tage det (Annal. f. nord. Oldk. 
1840 — 41, s. 77), kan det næppe være; valven vejer altid 
sine ord. Og hvo skulde da sá her tilbedes? má vi vel 
sperge. Storguden Fimbultyr (G. V. Lyng Hedenskabet 
2den udg. 189), eller Aserne selv (J. C. Hauch Nordische 
Mythenlehre 75, J. A. Thaasen Ygdrasilsmythen, i nord. 
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univ. tidsskr. i, 3, 112)? I sidste tilfælde vilde tids- 
gudernes synd alt nu være given og have sin rod i 
hovmod; menneskene mátte da være skabte ikke blot 
til hjælp i kampen mod jætter, men ogsá til at knæle 
for Aser; 

• Næste vers, v. 11, taler om »de trende magtstærke 
tursemeers komme« til den endnu sá »tr0stige« gudeflok. 
Ved ordet »turs« má vi vist nok ogsá her kun tænke 
pá det urgamle, al tilværelses fostersked, og de tre 
meer blive da Nornerne; sáledes tage de fleste myto- 
loger det. 

Fra Urds væld kom de lovens strenge gudinder, fra 
fortidsvældet det Landomsfulde, hvorfra ogsá alle fræmtids- 
vársler risle og rinde ud over verden. Efter den »her- 
lige skæbnes« rád kom de, og hvad blev sá deres 
gærning? De gjorde brat ende pá guldalderen og spildte 
guders glæde, siger velven kort, næsten hárdt. Og hvor- 
for det? Det rimeligste svar vil vist blive, fordi guderne 
alt vare faldne og segte sit eget. 

Hvis det nu er sá, má guldalderen være omme, den 
store Guds runer og hans vilje glæmte, og hvor blev 
Idaslettens herlighed af? Er end máske Asgárd bygt 
pá den, alligevel stár den som et lukket paradis, indtil 
Aserne atter medes pá den genfedte jord. 

N. M. Petersen har en anden udlæggelse af stedet 
(a. st. Annaler 78): Nornerne skulde gere ende pá 
Asernes erkeslase leg og drive dem til at fuldbyrde- 
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skabelsen. Den lader sig hare, dog kun nár »hal og 
hov« et gjort om til gudeslotte, og uskyldsalderens idræt, 
legen med Fimbultyrs runetavl, til barnestreger. Og 
dertil kan jeg ikke være med. 

Efter Nornernes komme falger skabelsen af dværge 
og mennesker, den skabelse má da være selvtægt af 
Aserne. De farste er underordnede naturmagter, i sin 
art kkfgtige og kunstfærdige nok, bjærgmænd til dels, 
der kunde bringe dybets skatte fræm til guldgridske 
guder. Æmnet, hvoraf de skabtes, er jættekroppe, og 
de skabes som felge af et samrád mellem guderne, der 
endnu har sin del i styrelsen. Anderledes ved menneske- 
nes skabelse, intet guderád hargáet forud, sá den næsten 
ser ud som en tilfældighed. 

Vi tar dog máske ikke lægge sá meget i valvens 
tavshed, hun er mærkværdigt knap i sine meddelelser 
fra menneskelivet; rádspurgt blev hun kun om gudernes 
skæbne, og tanken om denne fylder hende hélt. I avrigt 
kunde man ogsá tænke sig et vers tabt, som handlede 
om gudernes rád, da de vilde skabe mennesker, den 
lange kedelige dværgeliste kan have været skyld. heri; 
de »tre Aser fra hin tingflok« i v. 20 synes næsten at 
forudsætte et sádant vers om et nyt gudeting. 

Gylfegeglet i den yngre Edda (arnemagn. udg. 1, 
52) lader »Burs S0nner«, som det synes Odin, Vile og 
Ve, Valvespás Odin, H^ner og Loder, vandre »ved 
strandbreden« ; det g0r meningen tydeligere end den 
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sædvanlige læsemáde i v. 20, 1. 4 »at húsi«. Derfor har 
jeg sluttet mig tilprof. Grundtvigs gisning (hans Edda- 
udg. 187 — 188) og læser i den nævnte linje »at ósi«, 
flodmunding, strand. 

Man kunde gætte pá, at dværgene Modsogner og 
Durin allerede havde dannet Ask og Embla »i mande- 
ham« (v. 13), og atAserne pá strandbreden fandt dem i 
den skikkelse, »skæbnel0se, ándlase, magtesl0se«. Andre 
vil foretrække Gylfeg0glets smukke fortælling om hvor- 
ledes de tre Aser skabte dem af to træer; navnet »ask« 
synes at pege derhen. Men fra det par nedstammer hele 
slægten, og hermed er dens enhed hævdet. 

Aserne, »de idgode og astsæle« siger v^lven med 
eftertryk, gav dem áhd og liv og fagert ydre, med andre 
ord skabte dem i sit billede; de skulde jo stá ved 
deres side i den svare kamp. »Skæbnen« derimod má 
Nornerne have tilmált dem v. 23 som vuggegave. Stedet 
v. 21 viser os den dybe sans for personlighed, som 
alle vegne ligger til grund; i samme 0Jeblik mennésket 
bliver til, grubler hun alt over dets væsen. 

Med sin tredeling af menneskenaturen er verset ellers 
enestáende i vor mytologi, Cleasbys Dictionary 471 minder 
om Platos tredeling i Protagoras. Ánden kom fra Odin, 
blodet og skanheden fra Lodér, tvivles kan der kun om, 
hvilken gave det egenligt var, H^ner bragte; Gylfe- 
g0glet nævner »vid og rorelse*. Om min oversættelse 
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nogenledes har rammet det rette, overlader jeg til kyn- 
diges dom, jeg er selv ikke fri for megen tvivl. 

Men hvem er sá den Loder, som vi ellers ikke hare 
noget til? Er han máske den samme som den ildfulde, 
fagre Loke, der i »Lokegluffen« roser sig af at have 
blandet blod med Odin i tidens morgen (í árdaga) og i 
oldsagnene oftere g0r vandringer sammen med Odin og 
H^ner? Det ser sá ud og styrker da den gisning, at 
guderne ikke længer var rene, da de skabte mennesker, 
menneskerne, skabte i deres billede, altsá heller ikke rene. 
Og nár pantsatte vel Odin sit ene 0Je for dybets visdom, 
(B. Thorpe Northern mytology i, 158), en visdom, som 
minder om den, Adam fik fra kundskabstræet? Tidligt 
má guderne i alt fald have længts efter jættekl^gten 
og blandet sig med jætter. 

Den onde sæd spirer, glimmer kan ogsá friste guder, 
guldet er blevet sjældent i Asgárd, og guldt^rsten 
vágner som et glubende dyr. I Odins (H0JS) hal, Valhal, 
bliver Guldvejg myrdet; det er det f^rste mandslæt, 
den f^rste synd i verden, sáfræmt guderne ikke alt i 
forvejen ere faldne, og er de faldne, da den fiarste blodige 
synd. Hun spiddes pá spyd og lægges pá bál; er det 
en ofring og til hvem ofres hun da? Hvorledes det i 
virkeligheden er ment, stár ikke næmt til at oprede. 
Efter Bugges udlægning i hans Eddaudgave 38 flgd. er 
Guldvejg Asynje og hendes dr^bsmænd er Vanerne, en 
gudelignende slægt, som v^lven her farer os fræm. 
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Aserne rádslá derpá, om de skal lide den skade 
eller tage beder for drabet. Da bryder Odin deres 
fredsæle rád, slynger spydet ud i blind harme, og 
kampen ábnes, folkekrigen mellem Aser og Vaner 
(v. 28), Asgárds bulværk er trampet ned. At Loke var 
med til den ufærd, siger valven ikke, skont det er mer 
end rimeligt. Men kamplivet blev sáledes ved Odins 
brede et syndigt liv; det ligger i hendes ord, og det 
stár han selv, Odin, og harer pá og má tie til. 

Hvis nu Guldvejg, som Bugge mener, var Asynje, 
er deden — skant hun jo vel lever op igen — sat som 
truende magt over guderne i samme ejeblik, synden 
fuldt har ábenbaret sin merke Landom. Uvilkárligt mindes 
vi om farste Mosebogs: »1 skal de d0den!« Hvor 
er de »fornmænds frasagn« og de minder, v^lven med- 
deler, ikke fulde af urhistoriske overleveringer i fantastisk 
form! En hentydning til Guldvejg har min broder i sin 
disputats s. 144 troet at finde i Tacitus' v^lve, Aurinia, 
medens andre ved det navn gætte pá Alrune (J. Grimm 
Deutsche Mythol. 2den udg. 85 og 375, F. G. Bergmann 
poemes Islandais 150 — 51). 

Dette var Asers og Vaners kamp, hvorledes stod.det 
da til i den unge menneskeverden? Valven synes at 
tie. Muligvis synes hun kun sá, fordi stedet er uklart, 
muligvis ligger i ordene om Odin, »der sk^d pá folket«, 
om >den fiarste folkekrig«, et fingerpeg til at menneskene 
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vare med i den kamp. I alt fald kan de ikke tænkes 
uskyldige, nár deres idealer, guderne, ere faldne. 

Kampen má være endt med den fred, der gav ad- 
skillige af Vanerne, deriblftndt Frej og Ods me, Froja 
(v. 29, 1. 8), gang og sæde mellem Aser. Med hensyn 
til hendes omtale pá dette sted, peger Gylfegaglet i 
Snorres Edda (arnemagn. udg. 1, 132 flgd.) pá myten 
om den forklædte jætte, en myte, vi under andre former 
jævnligt mede i midalderens folkesagn. Han skulde 
genbygge Asgárds mure, imod at fa Freja til brud, og 
sol og máne, det havde Loke tilrádet, et stærkt vidnes- 
. byrd om fristerens magt og Asernes mistro til sig selv. 

Atter samles guderne pá tinge til rádslagning. Men 
der var ulve i mosen; jætten viser sig i sin ræddelige 
ham, Tor styrter til, bryder aftalerne og hugger ham 
ned. Velvens dom om den troleshed er streng. Som 
kampen mellem Aser og Vaner kom ved Odins synd, 
»da luften blev ædret« (v. 29, 1. 5 — 6), kom denne nye 
kamp mellem Aser og jætter ved Tors synd. 

Snart nár bulderet »langvejsfra« ogsá til jorden, til 
Gotefolket, Gauts og gudernes folk; Gaut er Odins 
tilnavn, Géat vel kændt i oldengelske ættetavler, og 
Jordanes i sit I4de kapitel kalder Gapt for Goternes 
stammefader. I v. 31 fa vi et rask lille krigsbilled, dér 
ride »Herjans fagre m0er« valkyrjerne som herolder 
kampen ind, hin »Hilds leg«, der var Goternes liv og 
lyst og dem i kedet báren. Selv deres kristnede skjalde 
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sá helst , Kristi og hans troendes liv som et kampliv, 
mandigt og sejrsælt. De lade englene fare ned som val- 
lcyrjer n fjederham, susende, sá jorden droner, strálende 
som lynet og i et klædebon ligt vinterkold sne« (mit 
universitetsprogram 117). 

Valkyrjer, disse udtryk for heltens idealer, here i 
det hele til hedenskabets sk^nneste skabninger, navnligt 
som dé skildres i senere kvad. »Grublende sidde de pá 
hestryg, hjælmede, stettede pá spydet, med skjoldet for 
sig«, det flammer om dem som af nordlys, ravnene 
kredse. Med ét sprænge de af sted gennem lufteri, og 
under skjoldebrag kejse deres klare, klingre pigerester 
valen til Odins sal. Dér har de hjemme og bringe ham 
velkomsthornet, men ogsá pá jorden har de hjemme. 
I svaneham svæver valens 010 ned til ham, hvis fylgje 
hun er, som en trofast hustru hviler hun i hans favn, 
ja kan folge ham selv ind i gravhejen, kysse hans blodige 
sár og rede sig leje ved den dedes side, sejrglad, elskovs- 
glad midt i smerten. Aldrig har kvindeomhed og vild- 
hed sá vidunderligt slynget sig i hinanden. 

Kamp altsá nu alle vide vegne! Jætterne, oprinde- 
ligt formlase, har udviklet sig til plumpe og voldsomme, 
mangehovedede og mangehændede naturmagter, og vokse 
dag for dag i ondskab; de har undsagt ánden og livet 
og vil styrte alt tilbage i Ginnunggab. Guderne har 
mistet sin uskyld, da de tragtede efter selvráde. I Val- 
hal sidde jættekvinder som Asynjer, og f^rst i Aslokes 
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æt skal uánden fa sine verdensuhyrer, fiarst den faldne 
ánd i pagt med naturkræfters vildhed har kunnet avle 
dem. Et dybt blik ind i sjælelivetl 

Alt er kastet mellem hinanden, vold og svigfærd 
hos mennesker og guder som hos jætter. Det er ikke 
den rene kamp mellem lysets og markets riger, der var 
styrelsens vilje, da den lod Aserne fræmtræde som ánd- 
ens djærve, dádfere idrætsmænd; nu er syndig kamp 
bleven historiens indhold. Dens runer riste Urd og 
Verdande i sin kævle, mens den yngste Norne, Skuld, 
færdes midt i kamp og >kejser valen«, fylder Valhal efter 
den enejede Odins vilje, der kun tænker pá at fa en- 
herjer nok til den sidste strid. Dette er velvens syn pá 
kamplivet, som det nu er, og hvor vidt skiller det sig 
ikke fra de sædvanlige Asadyrkeres! Kamp vil ogsá 
hun, kun ej syndig kamp. 

Med sligt syn kan hun lige sá lidt dvæle med lyst 
ved den jordiske kamp, som ved de skæmtsomme æventyr 
omTorskampene eller vedFrojs elskovslængsler. Selv det 
»skjoldtakte« Valhal, hvis skjolde endnu skinne fra himmel- 
borgen i kristne skjaldes kvad (mit universitetsprogram), 
har hun ikke villet skildre, kun nævnt lejlighedsvís en 
eneste gang, »da Frigga i Fensale græd over dets vánde« 
(v. 34). Alt modnes til undergang i Asgárd og midgard 
som i Udgárd, ufravendt hviler hendes blik pá den 
undergang og det endnu uvordne, som dæmrer bag ved 
den. De hvirvlende vande kan ikke haste stærkere mod 
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fossefaldet, end hun mod fuldendelsen ; varsel falger varsel 
som hvirvel folger hvirvel. 



Hvor fámælt velven end ellers- er, nár det gælder 
menneskelivet, stortnyten, hvori det afspejler sig, kan hun 
dog ikke undvære, den om Ygdrasil. Den folger 
* umiddelbart pá fortællingen om menneskets skabelse. 
Det skyheje, »himmelvante« gudernes tingtræ, som vogtet 
af Norner, breder sit eviggrenne lawærk oyer Urds væld 
i al dets dejlighed, over hele verden, som overdugger — 
F. Magnusen forstár ved »dugge« v. 22, 1. 5 báde dug 
og regn — og som kvæger alt levendel Hvilken sommer- 
friskhed i det uhyre, ægte gotiske tankebilled, »hverken 
skikket til at males eller stenhugges!« Kun i Johannes' 
ábenbaring har vi syner, der i kæmpestorhed mále sig 
med dette. 

Ogsá for velven stár det som udtryk for den kæmp- 
ende, báde truede og skærmede menneskestamme, for 
hele slægtens énhed; og hun véd, at det, lutret i 
Ragnareks skærsild, skal knejse med sit skyggetag over 
den nye jord (v. 66). Efter al rimelighed er Ygdrasil 
og Tyskernes Irmansul ét og det samme (J. Grimm 
Deutsche Mythol. 2den udg. 105 íigd., 759 — 60). Der 
ligger en menneskehistorie, en historie af gangen i hele 
verdens udvikling, en lilíe mytologi i svab i den ene 
myte (J. E. Thaasen »Ygdrasilsmythen« i nord. univ. 
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tidsskr. i og '2). Og sá dybt var dette verdenstræ rod- 
fæstet i Goternes sjæl, at det hos deres kristnede skjalde 
smelter sammen med Kristi kors, »livstræet, det strálende, 
blodduggede træ, som skinner skært over al skab- 
ningen« (mit universitetsprogram f. eks. 63, 141). 

Det lider ondt i denne verden, det ældes og gnaves 
af udyr, men de hoje Norners kaempestore, tilsWede 
skikkelser, vandese det fra Urds væld, der som en 
brusende fos falder ned over det. Se v. 22 og 25, hvor 
jeg dog ikke har kunnet gengive »aurr« med det uskanne: 
»dyndvand, plumret vand«. Dybt under dets redder 
ligger Gjallarhornet gæmt (v. 25). Ti det horn, og 
ikke Odinsojet, .má være »valfaders pant«, hvormed 
Norner 0se vandene over asken, og hvoraf Mimer drikker 
sin mj^d, lige som det er det, med hvis gjald Hemdal 
kalder guderne til det store stævne (S. Grundtvigs Edda- 
udg. 188). Der er spurgt, om ikke Odins^jet skulde 
være et andet udtryk for det samme som Gjallarhornet 
(L. Helveg »Nordens gudesagn« i nord. mánédsskr. 1871, 
1, 142) 

Tæt ved sit væld, hvori Odins 0Je er skjult, sidder 
den vise Mimer, hans ven, v. 24, en tvetydig, gádefuld 
skikkelse og, som det lader til, nær i slægt med Hem- 
dal; navnet Mimer peger pá erfaring og hukommelse. 
En n^je sámmenhæng mellem hans minderige væld og 
Urds varselsrige, mellem ham og Nornerne má vi i alle 
fald holde pá (S. Grundtvigs Eddaudg. 188). Men her 
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er hemmeligheder nok, og volven har god grund til 
ferste gang at sperge: »véd I da nu mere?« 



Ragnareksvarslerne og den nye eædelov, Ragnarek. 

Gudernes kraft er brudt ved synden, jeg har alt 
tidligere peget derpá og at vi derfor ikke længer træffe 
dem i samrád under asken, far i hint rædslens ejeblik, 
da det gamle træ brager og raver. Den lendomsfulde, 
men »herlige« skæbnes vilje fuldbyrdes, og de blive 
næsten mere lidende end handlende. 

Fra alle skabningens riger varsles nu om Ragnarek, 
fra Valhal, Helhjem, Jotunhjem og Mandhjem, og det 
ferste varsel kommer fra Valhal. Man har gjort Balders- 
myten til en naturallegori , Balder er solen, som der, 
misteltén en komét, Heder merket. Ingen af de andre 
myter har lídt sá meget pá en sádan tolknings pinebænke, 
som denne, sjælen er formeligt pint ud af den. Vi kan 
godt tildele naturen, her sold^den, sin del i dannelsen af 
den mægtige myte, og alligevel se ándsdybden i den. 

I Balder har det gotiske hedenskab sit h^jeste ideal, 
den mandigt djærve As efter Sakses skildring, den reneste, 
livsaligste af dem alle efter velvens; man foler hendes hjærte 
for ham gennem de simple ord. Sá ren stár han i folke- 
mindet, at skjaldekvad og kæmpeviser — deriblandt en 
gammeldansk vise, ferst optegnet for knap halvandet 
hundrede ár siden — kunde hente billeder fra myten om 
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ham og Fraj, til herliggorelse af den korsets herre, pá 
hvem de trode (mit universitetsprogram , S. Grundtvig 
Danmarks gamle Folkeviser 2, 536 flgd.). 

Ham er det nu, hvem Lokes ondskab fælder ved 
hjælp af hans egen troskyldige broder, H^der, og det 
alt tidligt, »i ældgamle dage«, hvis man ter troVavtrud- 
ner; Aserne, de syndefulde, var ikke længer den rene 
værd. Og ham skal det blive, som opstanden pá den 
nye jord bringer sejr og evig bod for al ondskab: sá 
vilde »den herlige skæbne« det, og derom varsle mid- 
sommernatsbál trindt pá hejene. 

Ingen sinde, undtagen máske i Persien, har hedensk 
ánd haft dybere anelser om en frelser, og hvor matte 
ere de dog ikke alligevel, matte som det gryende dag- 
skær en táget vinternat 1 Frelsens guddommelige landom 
er skjult for den, ti der h^rer mere end en uskyldig dod 
til at være slægtens genlaser. Men Balders mord blev 
det fcrste store undergangsvarsel: guden er d^d, gud- 
erne ere dedelige, hvilken knusende selvmodsigelse i de 
ord! Vore fædre havde mod til at se den i 0j'nene. 

Valven sá misteltén gro pá sletten ved Asgárd, hun 
hérte gráden over Valhals váde, Frigga, al moderligheds 
og længsels Dis, græder; blodhævnes má der, og valven 
er vidne til Asernes hævn pá Heder og.Loke. Frist- 
eren og rænkesmeden i Valhal har udviklet al den ond- 
skab, der ligger i hans trolese ildnatur. Han er verdens- 
uhyrernes fader, den renes morder, og stár nu fredles 
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som en ménskudt »ulv i viet«. Nár straffen sá har náet 
ham, om straks eller sent, siges ikke, Hans senVale, hvis 
tarme blev de hárde bánd for faderen (v. 35), var reven 
ihjæl af sin broder Narve, men i Gylfegaglet (arnemagn. 
udg. 1, 184) ere navnene ombyttede. Lænket ligger 
Loke »den niding« under »hedvældslund«, eller, hvis 
man tager ordet som égennavn, under Hveralund (v. 36). 
Billedet pá ædel kvindelighed, Sigyn, hans hustru, sidder 
hos ham og deler hans kval. 

Jeg har foretrukket den oversættelse »hedvældslund« 
fordi den tydeligger straffen. Der er hedt sprudende 
kilder og altsá underjordisk ild i lunden, hvorunder hin 
faldne ánd ligger i sin hule. Stedet tages til indtægt af 
dem, som vil hævde Island æren for valvekvadet, ti i 
. Norden er denne ene om varme kilder (prof. Grundtvigs 
afhandl. i hist. tidsskr. ^de række, 1, 65 — 66). Men 
skulde de vidtfra komne og vidt farende Goter da ikke 
andensteds kunne faet et levende indtryk af ildsprudende 
bjærge? 

Hvad der nu felger i kvadet lige indtil dets slutning, 
har en kraft og en fylde, som de senere tilsætninger 
mere svække end styrke. Næste varsel er Nástrands- 
varslet, det harer Helhjem til, ogsá afgrunden vidner. 
Versene i det, v. 38 — 41, ere máske komne i urede, og ad- 
skillige fortolkere, som N. M. Petersen, Bugge, min 
broder, vil til dels flytte dem til kvadets slutning. Dette 
er imidlertid i afgjort strid med hándskrifterne ; versene 
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kan oprindeligt have stáet som de nu stá og lydt som 
de nu lyde (J. Aars' afhandl. i Tidsskr. for Philologi og 
Pædagogik i, 329 flgd.). Det gælder da kun om deres 
rette forstáelse. 

Valven og alle gamle Nordboer kænde ikke til 
nogen særlig udedelighed for sjælen, ándslegemligt er 
livet báde i Valhal ög i dedsriget. Hun nævner hverken 
Nivlhjem eller Nivlhel, hun nævner kun Hels bo og Ná- 
strand og forstár herved, hvis jeg skenner ret, to for- 
skellige steder under jorden. Til Hel kom Balder og 
Heder og alle de, der ikke de med sværd i hánd efter 
Valhals love, eller hvem ikke adgang stod áben til andre 
hinsidige hjem, Folkvang, Trudvang, Gefjons sal; herom 
siden mere. 

Vejtamskvidet (Grundtvigs Eddaudg. v. 6 og 7) 
taler om ringprude bænke, seng af guld, som Hel har 
redet til Balder, og den klareste mjed pá bordet: en 
forestilling, man ikke burde glæmt. Den rene dæmper 
selv Helhjems gru. I almindelighed blev skyggelivet her 
nede dog vist tænkt som gravmarkt og tungt, men om 
nogen straffedom for de d^de heres intet. 

Nástrand, ligstranden, dybt nede, fjærnt mod nord 
og fjærnt fra sol, er derimod pinestedet (v. 40, 41). Her 
hænger slange ved slange i den ædderdryppende hugorme- 
sal, dette foster af en grufyldt indbildningskraft; som 
det lader til, er pinen i evrigt af dobbelt art. Somme 
blodsuges af Nidhug, mindet om bibelens gamle drage, 
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eller sonderslides af ulve, de tjæne sáledes gudernes 
arge fjender til næring og do dog ikke. Andre plages 
i Slids buldrende stremme, der rulle af sted med mord- 
ulven mellem sakser og sværde. Om ild er der slet ikke 
tale i dette helved, hvorfor man heller ikke kan tænke 
pá nogen ligefræm indvirkning fra kristendommen. 

Ikke des mindre nævner velven v. 41 mened, mord- 
lyst og hor som nidingsværk, der straffes, de samme 
hovedsynder, Kristus dvæler ved i sin bjærgprædiken. 
Ordet »synd« forekommer ikke i herides syner, men hua 
véd, hvad synd er, om hun end ikke kænder den i sin 
fulde dybde, hun véd, hvad pligt og ansvar er; person- 
lighedens værd eller uværd rækker for hende vidt ud 
over denne verden. Selv Asadyrkerens ære, kamp pa 
liv og ded, tar hun i visse tilfælde stemple som synd og 
domme til pinen. 

Hermed er en ny sædelov trádt fræm, der lige sá 
fuldt som Gimletanken bryder afgjort med Valhal; netop 
derfor stár den som varsel. Forskellen er klar mellem 
den og det, der i H^jsangen (Hávamál) og andensteds 
indskærpes snarere som klogskabsregler end sædelov. 
Og efter den samme lov d^mmer v^lven »lovl0sheden« 
f0r Ragnar^ks komme (v. 48 og 49), det g0r altsá intet, 
hvis v.41,1. s — 6 skulde være et senere indskud; hor som 
hovedsynd efter hendes forestilling stár alligevel godt af- 
hjemlet ved v. 48 1. 6. Sp^rgsmálet bliver nu, om vi 
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tar sige: sædeloven har hun tænkt sig som straffende 
magt i underverdenen inden Valhals og gudernes fald. 

Og hvorfor skulde vi ikke turde det? I enhver 
tankeudvikling, selv den skarpeste tænkers, findes spring; 
ét punkt kan ligge dagklart for ham, og et andet, som 
stár i nojeste sammenhæng med dette, svomme bort i 
táger. Má de tankespring i en endnu langt hajere grad 
ikke finde sted i en mytisk stemt, gotisk hedningenatur? 
I dens rige personlighedsliv er sædeloven en magt, 
máske endnu stærkere end troen pá en styrelse, máske 
endnu mere letsavnet, sá flerguderiet kun et ejeblik fik 
tysset lidt pá den. 

Vágne mátte den i alt fald, den gang ondskaben 
var modnet nok, den gang den livsaligste af alle guder 
og mennesker sad i hulen hos dedens dronning. Da 
fadte den tanken om Lokes grumme straf og i og med 
det samme om et eget pinested for de værste ildgærnings- 
mænd. Den blev loven, hvorefter de d^mtes, ædlere og 
hajere end slagsværdets lov, og varslende om hin lov, 
som skulde komme ved alle dages ende, v. 71. Goten 
kunde altsá se klart i sædeloven og demme klart efter 
den, mens Ragnarok og Gimle endnu stod for hans blik 
hélt eller halft tágeslorede. 

Sá vidt udviklet — ti videre kom den ikke — 
madtes da den hedenske forestilling om de ondes tilstand 
efter deden med den romersk-katolske. Hvor æventyr- 
ligt disse tvende kunde gære sammen , derom har vi 
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vidnesbyrd fra »solsangen«. I det hele lades vi ikke i 
tvivl om, hvorfra jætter og hugorme, táger og iskulde, 
ædder og storme og brusende vande kom ind i de gotisk- 
kristne skjaldes helvede (mit universitetsprogram). 

En gisning om Brimersalen og Sindresalen og 
grunden, hvorfor de muligvis her kan være stillede sam* 
men med Nástrand, vil man finde i det folgende afsnit 
om »genf0delsen«. 

Det sidste varsel flytter os fra Nástrand hen til 
verdens yderste grænser, Udgárds fjældstængte ubygder, 
merke som ved midjenat, den vildeste natur i al sin vild- 
hed. Dér bo jætterne med det dumme grin pá læben, 
kluntede, uhyre skikkelser som hin i et norsk sagn, der, 
da fjældet styrter over ham, udbryder: »hvo skulde 
troet, at sá lidt kan gere ondt?« Dér glimrer bjærgenes 
indre med guld og ædle stene, og dér har kogleriet 
hjemme. Dér stár jærnskoven, vist nok tænkt som over- 
vættes stor: stamme, grene, blade, alt er af jærn, iskoldt, 
snetungt, nálespidst, knivskarpt. 

I dens skygger har jættekvinden Angerbode fadt 
Lokes b0rn, midgárdsormen, Fenrisulven og Hel, dér 
h^rer Fenriskuldet hjemme. En af det fræmhæves, 
han, som skal sluge mánen og S0le guders sæde med 
blod; malm er der og klang i vers 43, 44, og vi fa pá 
forhánd en skildring af den store vinter (fimbulvinter). 
Den skal stormhvirvle og islægge jorden i hele lange ár, 
et billed pá hjærternes isnende kulde. 
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Men hvem er den glade Egder, jætindens vogter 
hist, hvor vuggen gik for Asernes grummeste og vildeste 
avindsmænd; er han udsending fra Aser eller fra jætter? 
Det sidste ser mig sandsynligst ud. Hvorledes kunde 
han vel ellers sidde ene pá hejen i Udgárd midt mellem 
uhyrer, sá glad og sá tryg og kvæde til sin strengeleg? 
Der er ligesom en let ironi i velvens omtale af hans 
sorgloshed, ferste og sidste gang har hun skæmtet 
Hendes udtryk v. 45, 1. 3 om ham »hirðir«, hyrde, vogter, 
tor vist heller ikke tages i ond mening om en fange- 
vogter. 

Da galer kampens rede hane mellem disse is- 
kolde fjælde, og to andre haner svare, over jorden i 
Valhal, og under jorden hos Hel: vágn op, det gryr 
mod kampens morgenl Bugge i sin Eddaudg. 390 ud- 
lægger »galgetræet« v. 45, 1. 6 om Ygdrasil, der stræk- 
ker sine grene ud over al verden, ogsá Jotunhjem; galge- 
træ kaldes det fordi Odin hang deri. Man kunde ellers 
snart fristes til en mere ligefræm udlæggelse : galgen, de 
hængte, vild nat, ravneskrig, benradrangél og troldedans 
vilde passe godt til hejen i jærnskov, hvor hanen galer 
og vækker jætter og uhyrer. 

Disse verdensuhyrer kænder velven i deres over- 
menneskelige storhed, som spotter enhver forestilling. 
Om midgárdsormen véd hun, at den jordomslynger 
ligger slængt hen i verdenshavet, v. 54; om Hel, den 
blegblá Hel, at hun er nedstyrtet under jorden. Af 
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omkvædet om den hylende ulv, hvis lænke brister — 
Garm og ulven ere ét — , se vi, at hun ogsá má have 
kændt myten om, hvorledes Fenrisulv blev bunden. 
Ved det farste varsel slides der alt i lænken, snart er 
den slidt sender, og Ragnarok kommer. 

Omkvædets to sidste linjer kunde ellers máske gen- 
gives fuldere sáledes: 

om tursmork tid, 

tung for sejrguder. 
Men jeg vilde ikke gærne, at det skulde undvære navnet 
Ragnarak. Man lægge mærke til den dobbelte máde, hvor- 
pá det lader volven udtale sig! Oftest siger hun, »jeg ser« 
Ragnarak, men to gange, »jeg ser ud over« det, farste 
gang ved enden af varslerne v. 47 og dernæst ved 
verdens undergang v. 64. Begge disse gange skinner 
hendes syn som en stjærne i natten; jeg má imidlertid 
tilfeje, at dets plads v. 64 skyldes prof. Grundtvigs ánd- 
rige gisning. 



Mens varslerne spá det værste i Valhal, Nástrand og 
Jotunhjem, er iraidlertid ondskaben vokset dag for dag: 
ligesom guderne arges i Asgárd, arges og slægten som 
den ældes, selv naturen arges. Det er Ragnareksvarslet 
fra Mandhjem, men det smelter sammen med indled- 
ningen til kampen. Frækt trædes loven under fod, 
uloven ráder, livet er som de nidingers liv var, hvem 



Digitized by LjOOQIC 



7i 

Nástrands plager har rammet; ^ksetid og sværdtid, om 
blodskam heres der (v. 48, 1. 3—4), al barmhjærtighed 
er ded (v. 49). Tanken om en sádan vækst af slægten 
i ondskab, hvor fjærnt ligger den ikke for de glade 
Hellenere og for vor tids lige sá glade tale om »det 
ustandselige fræmskridt i frihed og kulturU Volven der- 
imod er greben af den sande pessimisme, heri ligger 
hendes sædelige stórhed, greben som vore hellige skrifter 
ere det. 

Naturen stár med i fuld optósning som menneske- 
verdenen: alle vegne vildt sværmende jætteflokke og 
ulveflokke, vindold, vargold, dren fra dybet (v. 49), og 
den iskolde store vinter. Tegnene pá de sidste tiders 
komme fa, trods det afgjort hedenske præg, en mærk- 
værdig lighed med dem, Herren har varslet. 

Asgárds vogter, der kan h^re græsset gro og báde 
dag og nat se pá 100 miles afstand, Hemdal, den 
hvide As, spejder og lytter pá sin varde. Nu har han 
fundet sit pantsatte horn, »lur stár i luften« gjaldende, 
dr^nende og indvarsler det stævne, hvortil hanen i 
Valhal har vakt guder og enherjer. Om andre udlæg- 
gelser af v. 50, se prof. Grundtvigs Eddaudg. 189. Odin 
tyr til Mimers vise rád, det má være meningen af de 
dunkle linjer 7 og 8, for os lige sá dunkle som 1. 1 om 
Mimers legende og dansende s^nner. Mon det er jætter, 
der menes? 
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Da sker et stort jordskælv, Loke under hedvælds- 
lund, »den jætte«, loses af lænken, ogFenrisulv vel med, 
som omkvædet skildrer det. Ygdrasil, »det gamle træ«, 
knager og brager, stár dog endnu; men en rædsel for 
hvad der skal komme farer gennem alle de skabningens 
riger, der nys bragte varsler, fra Helhjem og Jotunhjem 
op til midgárd, Asgárd og Alfers og dværges bo. Dette 
er det eneste sted i kvadet, hvor Alfer særligt nævnes, 
det lader dem ikke danse pá den duggede eng, som i 
folkesagnet. Rædslen ytrer sig i hvert rige pá sin vís, 
anderledes hos de onde, hvor den er blandet med store 
háb, end hos de gode; det fialger af sig selv. Det 
kampgnyr fra Jotunhjem, mens Aserne rádvilde flokkes 
pá tinge. Kun de hoje Norner sidde tavse og store og 
veje skæbnens lodder. 

V. 51 1. S — 8 er oversatte og udlagte pá de for- 
skelligste máder. Sáfræmt de linjer ellers stá pá sin 
rette plads, skenner jeg ikke andet end at de má tages 
om ondtsindede Helboeres rædsel for Ygdrasil : menneske- 
slægtens stamtræ kunde máske dog alligevel overleve 
Ragnarak. Den frygt svinder da ferst, nár det bliver 
slugt af »Surtes slægt« eller snarere slægtning, luerne. 
Til min opfattelse passer bædst den tidligere fulgte tekst 
1. 1 — 4, hvis kilde er den sá kaldte kongelige skindbog, 
derfor har jeg foretrukket den for professor Grundtvigs. 

Dværgene i v. 52 kaldes vismænd, fordi de er kleg- 
tige til mangehánde ting, ogsá til at hitte vej inde i det 
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vildsomste fjæld og vide, hvad det kan tále for det 
ramler ned. De ane fjældskred og store ulykker og fly 
stennende uden for deren i det frie. 

Men brænder Ygdrasil da virkeligt med i 
dommedagsluerne? Prof. Grundtvig i Eddaudg. 189 vil 
ikke tro det muligt. Hans hovedhjemmel i Vavtrudners- 
mál v. 45, hvor han ved »Hodmimersholt« forstár Yg- 
drasil, kommer dog fra den hejst mistænkelige jætte, .synes- 
mig heller ikke i og for sig at have den overtydende 
kraft som velvens skildring. Nár hele verden gár under, 
má verdenstræet vist dele dens kár. En kim til gen- 
fodelse kan derfor gærne være gæmt i det, som i verden. 

Tiden stunder til ende og tidens guder med den. 
Rim tursehevding ferer sin fylking, hojt skinner hans 
hærskjold, midgárdsormen snor sig i hav sá jættevildt, 
at de skyhaje balger sætte dedningskibet Naglfar i 
drift; Nidhug glammer og slider i lig, Hemdals horn 
gjalder. Vábnene rasle og lyne, hærene mylre fræm 
pá jorden, pá havet, i luften, og fylkes til verdens- 
kampen. Dér made i endelest tog alle menvætter, alle 
morkets magter, rimturser som ildánder, med Lokes 
uvætteyngel (v. 55, 1. 5), fíflmegir, hvortil báde verdens- 
uhyrerne og troldtoj, hekse, Helheste med d^dninger fra 
Hel má henregnes. Sá »favr en skare« er aldrig set. 
Fra det andet hold komme Aser og enherjers stálklædte 
storflok, valkyrjer tumle hingstene. Klart skinner Surts 
sværd gennem flammehavet i sin afg^rundsglans, det 
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overstráler selv valguders sol, ti for demr er markets time 
nu kommen; fjældet bæver og brister, himlen klevner, 
helte fare til Hel. 

Uden tvivl har adskillige fejl indsneget sig i skil- 
dringen af fylkingerne, navnligt da i det nys nævnte 
vers, som báde N. M. Petersen (Annaler f. nord. Old- 
kynd. 1840 — 41, 86), Bugge (hans udg. 9) og prof. Grundt- 
vig (hans udg. 190) gere det gældende. Muspels folk 
má vist som i Gylfeg0glet have fulgts med Surt og ikke 
med Loke, hvorfor Bergmann (Drei eschatolog. Gedichte 
231) i steden for »Loki« vil læse »logi«, luen, Surt. 
»Halir« i v. 56 1. 7 oversætter jeg ved »helte« og ikke 
som ellers ved »Helboer«, fordi de »træde Helvéjen« og 
at træde den, er jo at de. 

Kampen stár i al sin overmenneskelige storhed, og 
anden gang kommer kvalen til Frigga. »Sejrfader«, et 
navn, kristne skjalde tog i arv fra myten, Odin er falden, 
og Vidar, hans tavse san, blev blodhævneren ; den strálende 
Fr^j falder. Det spruder med ædder og spyr med gteder, 
Tor kæmper med ormen og dræber det glubende udyr, 
der gaber over himmel og jord. Sáledes oversætter jeg 
med F. Magnusen v. 62 1. 1 — 2, fordi kvadet, sávidt 
jeg skenner, má have den udtalelse om ormens fald, 
som vi genfinde i Gylfegeglet (arnem. 1, 190). Sá raveir 
Tor bort og synker straks ædderkvalt, d^ende. 

Hvad der skal menes ved 1. 3 — 4 i samme vers, er 
meget omtvistet, skant hvert enkelt ord for sig er let 
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nok oversat; rimeligvis har de linjer fóet en fejl plads. 
Som de nu stá, tages de af ældre udlæggere om den 
almindelige mandeded; de lade sig ogsá oversætte: 
iHelboerne gere huset, Helhjem, réddeligtt til modtagelse 
næmlig af den faldne jordomslynger, midgárdsormen. Jeg 
har imidlertid til sidst slutfet mig til prof. Grundtvig 
(hans 2den Eddaudg. 189); de onde blandt Helboerne, 
hærjende verden, er vidnesbyrdet om den forfærdeligste 
oplosning af alt. Ogsá i v. 61 folger jeg ham, her har 
han i oldtidens ánd udfyldt hullerne i hándskriftet. 

Det bliver nattetyst pá den uhyre, ligstroete val- 
plads, alt levende er nu dadens rov. Men solen sortner, 
stjærnerne styrte ned, jorden synker i havet, dampen 
bruser, Ragnareks kæmpeluer hærje himmel og jord. 
Valven lader ilden f^lge umiddelbart efter Tors fald, at 
den kommer fra Surt, sige Vavtrudner og Gylfeg0glet, 
ikke hun. 

Forestillingen om verdens brand og genfiödelse har 
hjemme i 0sterland hos Indiere, Persere, Ægyptere, som 
hos filosofer og mysterier i Hellas; i Indien opsluges de 
mægtigste guder af »den store ded« (Creuzer Symbolik 
2den udg. 1, 369, 603, 708. 3, 317, Hauch nordische 
Mythenlehre, 163 — 64). Valvens skildring nár her en 
storhed, der modsvarer æmnet, og tillige en hojhed og 
renhed, sá tanken pá mere end ét punkt má drages hen 
til Herrens taler om dommedag. 
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I hendes syner gár dog verdensbranden og gen- 
fiedelsen en stund forud for >den stærkes« komme til 
doms, og er ikke samtidig med den, som i evangelierne. 
Det samme er nærmest tilfældet i oldengelske og old- 
tyske kristne kvad om dommedag (mit program 63, 
100 — 101 og fl. st). I det hele godtger disse ved mangt 
ufrivilligt mytisk træk, hvor nær opfattelsen af »de sidste 
ting« i England og Tyskland má have stáet Nordens 
hedningetro. 

Enhver uhildet vil fa det indtryk af Vrivespás 
skildring: hele verden er gáet under, himmel og 
jord, tidens guder og mennesker, gode og onde, alt og 
alle, ogsá den varslende v^lve, Surt selv til sidst med, 
han má have brændt op i sine egne luer. Om Vidar og 
Vale og de enkelte smáguder og mennesker, der efter Gylfe- 
g0glet og Vavtrudner skal have undsluppet, har kvadet 
intet at mælde; de vilde ogsá kun forstyrre den dybe 
sammenhæng i dets syn. Med Balders og H^ders gen- 
komst viser det os Helhjem sprængt og lagt 0de, men 
om Nástrand tier det, ligesom om Nornerne, Valhal og 
Gimle. Slutte t0r vi imidlertid dog, at Valhal er brændt 
med guderne, medens den »stærke fra oven« har holdt 
sin hánd over Nornerne, som synden ej havde náet, og 
salen i Gimle, det end ikke ábenbarede, endnu skjulte 
Gimle. 

Luerne er slukte, havet kom brusende og dækker 
over midgárd med alt det skabte. Uándens og natur- 
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magternes ondskab har sejret og styrtet alt tilbage i 
Ginnunggab, fordi alt var smittet af synd; den store nat 
er der, stor og stille som da tiden fiadtes. Men en gen- 
byrdens kim ligger gæmt i den jord, der skal dukke op 
várgren, i de himle, der skal strále med ny glans, i Val- 
hals sunkne gudevier v. 68, i Idasletten og Ygdrasil v. 66, 
i de dade guder og mennesker. Ondskaben skal ikke 
sejre evindeligt. 



Genfodelsen, udedeligheden. 

Hedningen bringer blót, selv mandeblót til guderne 
som sin bod, ja kan ofre hele livet for at tækkes dem. 
Dog er og bliver alligevel forsoning i dens kristelige 
dyhde en tefndom for ham; den er ikke oprunden i noget 
menneskes hjærte, om den véd velven intet og kan intet 
vide. Efter hendes tænkesæt er daden i luerne fuld bod 
for hvad der brast, og tillige en skærsild, der lutrer og 
renser. Guder og mennesker kan sone for sig selv. 

Det uvordne dæmrer og dages, en " evig sol rinder 
op over den nye jord. Dér stráler verdenstræet, »det 
himmelvante« , i sin pragt, og under det, pá Idasletten 
mades de til liv vakte Aser atter som i uskyldstiden. 
Deres hjem kaldes endnu »Odins sejrstofter* og »Valgud- 
viet« i v. 68, vé valtíva, en læsemáde, Rask har optaget 
efter papirsafskrifterne (Bugges Eddaudg. n). Altsá er 
de endnu valguder, det har man stedt sig over. Men 
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har de da ikke, netop idet de sank som den slagne val, 
deende bragt soneblóten og vundet sejrens krone? 

Den, der vakte dem og genfedte dem tillige med 
alt, kænde vi, den endnu skjulte »altrádende fra oven«. 
Velven har allerferst indfert ham som >den herlige 
skæbne«, som styrelsen, og skæbne og historie hænge jo 
uoplaseligt sammen. I historien blev han altsá straks 
anet fra begyndelsen af, derefter, senere og med mindre 
klarhed, anes han ogsá i skabelsen. Men gennem hele 
historien gá fra nu af hans mægtige fjed, indtil alt er 
fuldbragt og sleret tíl sidst falder fra hans ásyn. Der 
gives intet vidnesbyrd stærkere enddette, om historiens 
magt i den gotiske ánd. 

Stod da virkelig ogsá alle Aser op igen? Prof. 
Grundtvig og mange andre med ham tvivle og tale om 
en til dels ny gudekreds (hans 2den Eddaudg. 191); 
min broder har derimod hævdet det med styrke i sin 
disputats 27 flgd. 

Verserækken er ens i begge vore hándskrifter, sá 
v. 65 — 67 har sin rette plads far v. 68 — 69. I de 3 
ferste vers nævher velven Aserne som dem, der modes 
og rádslá og fryde sig pá Idasletten, »hun undtager 
ingen«. Udtrykkene v. 66 1. 1 — 2 er ordret de samme, 
der brugtes v. 10 1. 1 — 2, de Aser, der medtes i uskylds- 
tiden, modes atter i genfedelsen. 

Efter alle Aser nævner hun særligt i v. 68 — 69 
Balder, Heder og Haner, og det af iojnefaldende 
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grunde. Længe havde de tre jo været udlændige fra 
Asgárd,*de to i Helhjem og den tredje som gissel 
hos Vanerne; de kunde derfor farst nu med Hener i v. 6g 
»káre sin loddelc som landnamsmænd i fredslandet. 1 
dem var desuden mest gæmt af uskyldstiden, og Balder 
var jo den, som bragte deh store bod, »sá al ondskab 
mátte vige« (v. 68, 1. 3 — 4). De tre mátte altsá nad- 
vendigvis have en særlig omtale. 

Mod dette volvens vidnesbyrd lader Vavtrúdners 
jættevisdom (Vavtrudnersmál v. 51 i Grundtvigs Edda- 
udg.) sig slet ikke bruge, han ter sig som en skoledreng, 
der ikke engang har hert rigtig efter. Sporgsmál: 
hvilke Aser ráde for gudeejet, nár Surts lue slukkes? 
Svar: 4 smáguder! Et svar hen i vejret, hvis det ikke 
ligefræm var indrettet pá at gore Asernes sejr sá ringe 
som muligt. Ikke et eneste ord om'Balder, Hader og 
Hener eller nogen anden As; »skulde da de ubetyde- 
ligste af alle Aser som Mode og Magne repræsentere 
hele gudeslægten som dens universalarvinger?« Det kan 
aldrig være i sin orden, hvad sá end Gylfegoglet og det 
senere hedenskab siger. Nej, velven lader Aserne, val- 
guderne, opstá alle, og kun med Loke tar vi gare en 
undtagelse. 

Men v. 69, 1. 3 — 5 omtales bern af to bradre, der 
bo i »Vindhjem« i himlen. Sagen er dunkel. Ved de 
to bredre má man rimeligvis tænke enten pá Heder og 
Balder, eller med Simrock (Deutsche Mythologie 172) 
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pá Odin og Haner; i sidste fald er den tredje broder 
udeladt med faje, det var jo Loke, sávidt vi kan skenne. 
'Ved »deres bern« er vist snarere guder ment end men- 
nesker, sá volven her synes at pege pá en ny gudeæt, 
blandet med den gamle. For sá vidt kan jeg være enig 
med prof. Grundtvig. Navnehe H^ner og Vindhjem har 
ellers bragt enkelte fortolkere til i det nævnte vers at se 
hentydning til Vanerne. 

Den gamle æt, lutret gennem ilden, foler dybt sin 
synd, nár den mindes »magtens domme«, den varslede 
runedom, der gik over den (v. 66), og alligevel er den 
frejdig, dádfar og stærk som ingen sinde far. Det bor 
ikke overses, skent det ofte nok bliver overset. Nu ferst 
stár den som menneskeslægtens ideal. Den har lært at 
angre, beje sig for storguden og bytte kampens sejrs- 
glæde i Valhal med fredens sejrsglæde i Gimle under 
den lov, »som vare skal«-. Om hans stordád taler den, 
ved hans underfulde runetavl fryder den sig, mindegod 
og historisk som den er. Og den barnlige glæde er 
forenet med mandig dád. I hans ærinde regter Asa- 
flokken sin gærning og »rádslár« (dæma) under aske- 
træet, det er, tager atter del i styrelsen. Den tidligere 
opfattelse af moldþinur i v. 66, 1. 3 som midgárdsormen 
er nu vel opgiven af de fleste, ikke dog af Bugge 
(hans udg. 361). 

Fjærnt bort ere ondskab og synder vegne, ti 
Balder, den rene, er kommen og ger alt rent, »han og 
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Heder ráde nu for Odins sejrsvange, valgudernes hellig- 
domme« (v. 68), der rejse sig i genfadt glans. I den 
»skjoldborg« tystne for evigt kampens raster. »Ráde 
for«, sáledes ber vist tekstens »búa« gengives, heri ligger 
da sá et vink, som ikke tar misagtes: de har arvet sin 
fader, og Balder er »sejrguden« fræmfor nogen anden. 
Uden tvivl har valven hos de gamle guder tænkt sig 
ikke blot en ændring i sind, men ogsá i ydre stilling. 
Alt blomstrer om dem i det nye paradis; granklædt, 
blomstersprængt, yndig som den unge brud, er jorden 
dukket op af havet. Hun peger pá den i genfadelsens 
ejeblik, og i fossefaldene, hvor arnen fanger fisk, hore 
vi endnu buldret af de tallose vande, som skylle ned 
over fjældstupet og sage de vante veje, elvelejer og hav. 
»Agrene bære usáete« , græsset gror med várens pragt, 
og dér ligge atter som i uskyldsdágene den evige Guds 
runetavl, arnen slider ikke længer i lig. Naturmagt- 
erne ere udsonede med ánden, valven har hart al skab- 
ningens suk, og hun aner genlesningstimen. 



Et nyt syn viser sig v. 70, Gimle det guldstrálende 
med sine storflokke af trofaste menneskeætter, der 
til ánd og legeme evigt skal glædes i fred. Trofaste 
»dyggvar« er den afgjorte modsætning til »menederne« i 
Nástrand; her nede stred de sin strid og fandtes fuldtro, 
og den nye sædelov, som afleser Valhalsloven, har nu 
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skaffet dem dette lyse hjem. Det er det farste indtryk, 
vi fá af verset, og det svarer til alvoren i valvens livs- 
syn, det værd, hun lægger pá personlighed. 

Balder — sá tar vi vel tænke — Balder, som ned- 
fór for at opfare, som sprængte Hels porte og »bragte 
alt ondt til at vige«, har udfriet dadninger og samlet 
dem med Valhals opstandne enherjer, samlet alle fra 
Valhal og Hel, sá mange, der fandtes trofaste efter den 
nye sædelov. Hans manddomsdád til frelse er et skygge- 
rids af Kristi, som en hedning kunde se det, dunkelt og 
mat, og dog sá gribende. Og da budskabet kom til 
Goterne om at hvad myten anede, var blevet liv og 
sandhed i Kristus, da fadtes hos deres skjalde de mægtige 
sange om Herrens nedfart og mandige kamp og sejr over 
helvede (mit program). 

Mod dette syn om alle de »trofaste« som gen- 
opstandne i Gimle rejses en stærk indsigelse af J. Aars 
(Tidsskr. for Philol. og Pædagogik i, 337 flgd.), der 
alene vil hævde menneskeslægtens udedeHghed som 
slægt; de »trofaste«, mener han, má være born af den Liv 
og Livtraser, som Vavtrudner nævner. En jætte, der 
tidligere i sin fortælling om urjætterne og nys i opgivelsen 
om de overlevende guder viste sig som en hejst upálide- 
lig partigænger, kan jeg imidlertid ikke tage for hjemmels- 
tnand, nár han sá kændeligt vil undergrave udedeligheds- 
troen. Dertil kommer end videre, at hans svar ogsá her 
er sat pá skruer og ikke lige fræm nægter en opstandelse. 
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Volven kan muligvis — vi véd det ikke — have tænkt 
sig nyskabte mennesker mellem de fromme i glæden, 
kun har hun aldrig ladet Gimles Gud glæmme den gamle 
hird af trofaste. 

At Nordboer kunde slá sig til ro med gudernes og 
slægtens udadelighed, og for den ofre sin egen person- 
lige, strider mod alt, vi ellers kænde til hos denne sjæl- 
stærke æt i dette ords dybeste mening. De kaste hele 
livet hen som offer til evigheden, hos dem har udode- 
lighedstroen sandelig en inderlighed, der má have over- 
levet Ragnarak og forklaret sig i Gimle. Gylfegaglet 
omtaler ogsá (arnem. udg. i, 38 og 198 — 200) den tro 
som almindelig i hedenold, og tager næppe fejl heri, om 
end udtrykket har faet kristelig farve. 

Men sjælevandring da? Hverken som straf eller som 
renselse er den kændt i Norden og heller ej som over- 
flyttelse af sjælen til dyr eller planter, hvorimod der i 
Grimnersmál og kvadene om Helgerne og Sigurd Fovners- 
bane vist nok er talen om etgenbyrdsliv. Enkelte, kun 
enkelte, fræmragende mænd eller kvinder, blandt de sidste 
en valkyrje, kan da og fodes pá ny pá jorden, som enherjerne 
i Valhal, for da igen at kæmpe mod den skæbne, de bukkede 
under for (L. Ettmúller Vaulu-Spá 73 flgd.). Hvorledes 
tænker nu volven herom? Hun, der sá skæbnen far den 
blev til (v.. 5), synes virkeligt at have tillagt sig selv et 
genbyrdsliv. 

6* 
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Sæt da, hun har været inde pá genbyrden, sæt 
endog det urimelige, at hun har udstrakt den til alle, 
sá har hun dog i hvert fald forestilt sig den atterbárne 
helstabt, med sig selv og hele sit forrige livsindhold 
oversat i den nye personlige skikkelse. Helge, to gange 
genfadt, og valkyrjen Sváva, hans hustru, ligne begge 
sig selv i alle tre skikkelser: samme id, samme sind. 
Og valven hævder i det nys nævnte vers sit bevidste liv 
far verden blev tili fuld sammenhæng med sit nærværende 
liv. Ogsá under denne forudsætning er personlig ud^de- 
lighed altsá hævdet. Jeg skal dog blot tilfiaje, at det, der 
her máske foresvæver valven, af yngre hedninger kaldtes 
»kærlingetro« (prof. Grundtvigs 2den Eddaudg. 99). 

Et hélt andet spargsmál er, om alle de, der ikke 
hjemfaldt til straf, tar tænkes samlede i Gimle. Men- 
neskenes værd er jo forskelligt, og valven kan máske synes 
at pege þá andre ogsá ret lykkelige hjem, Sindre-ættens 
og Brimer jættes i v. 39, skant hun intet siger om at 
mennesker modtages dér. Gylfegaglet (a. st. 198 — 200) 
lader hendes ytringer uden videre gælde tiden efter Rag- 
narak og gælde mennesker; det udtaler sig herom pá sit 
grovkornede borgestuemál. »Der findes da mange gode 
bopæle. Bædst er det, at være i Gimle i himlen, dog 
for dem, hvem sligt tykkes gammen, er der algodt med 
god drik i den sal, som Brimer heder; den stander og i 
himlen. Sá stander en anden god sal pá Nidafjælde, 
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den heder . Sindre. I disse sale skulle gode og dydige 
mærid bygge«. 

Skulde da Nidafjælde, markets fjælde, skulde jæt- 
terne med Brimer og den »algode drik« — sá má man 
vel sparge — finde et sted pá den forklarede jord? 
Jætterne mátte man i alt fald tænke sig lutrede i verdens- 
branden (B. Thorpe Northern mythology i, 205 — 6), og 
det har jeg noget ondt ved. Snarere vilde jeg med dr. 
L. Helveg i nord. mánedsskr. 2 tage de to sale som ild- 
ánders, Muspelsenners hjem; »ukolde« kan næmlig godt 
betyde »hede«, Brimer er den flammende, Sindre er gnist, 
strále. Sá forstod man da, hvorfor valven stiller de sale 
mellem Ragnaroks varsler, side om side med Nástrand. 

Dette være dog nu som det vil, men det lykkelige 
liv hinsides har alt inden Gimletanken kryssede Valhals- 
tanken stáet for hedningerne i mere end én skikkelse. 
Meerne kom til Gefjons prude sal, de elskende kvinder 
til Folkvang til Freja, der endog deler valpladsen halft 
med Odin. Der tales desuden om trællenes bo hos Tor, 
de sadades hos Ran, om dravger og hojboer. Har da 
nu Gimletanken, hvor den sejrede, udvisket alle sádanne 
forestillinger, hvis tilværelse valven dog vist har kændt 
som gængs folketro og derfor ladet gælde indtil videre, 
som hun lader Valhal gælde? 

Ja, havde hendes og de troendes tanker været vore, 
klare og folgestrenge tanker, vilde det sket; det var de 
imidlertid ikke, de var mytiske, dæmrende, fulde af spring 
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og huller. Altsá her igen má det siges: máske og 
máske ogsá ikkel Vi kunde endnu drage adskillige ting 
med ind i disse draftelser og kom alligevel næppe til 
noget sikkert udslag. Kun sá meget stár fast: valven 
tror pá en evig glæde for de gode, der har levet pá 
jorden. 

Mon ogsá pá en evig pine for de onde? Hun tier, 
v. 72 tar næmlig, som jeg har gjort gældende, næppe 
her drages fræm til svar. Meningerne om hendes stil- 
ling til dette spargsmál ere derfor delte; de fleste old- 
granskere holde pá straffens evighed, der vist ogsá herte 
til det senere hedenskabs tro og stemmer med Gotens 
falelse for den frie mands personlíghed. 

Nivlhel, som i Vejtamskvidet v. 2 blandes med Hel- 
hjem, adskilles fra det i Vavtrudnersmál (v. 43 i Grundt- 
vigs udg.) og i Gylfegaglet (arnem. 1, 38). Det er »den 
niende verden«, den dybeste afgrund, hvor, siger jætten, 
Helboerne má fare ned fra Hel. »Efter Ragnarak« fajer 
F. Magnusen til: det turde dog være lidt tvivlsomt, og 
den ofte omtalte jættes udsagn tar vi vist heller ikke 
give meget for. 

Andre oldgranskere vil ikke vide af straffens evighed 
at sige: sáledes J. Aars i sin nys nævnte afhandl., K. F. 
Viborg i sin disputats 255. »Alt ondt svinderc, heder 
det i v. 68 med eftertryk; det har, som det kan synes, 
udbrændt, tilintetgjort sig selv for evigt, da det blev til 
hin altslugende storild. Men hvis volven, siger rrian, 
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alligevel skulde have tænkt sig Loke og ondskabens 
hære med de onde mennesker vakte af dedsdvalen, var 
det da, for evigt at lade dem pines i Nástrand? Skulde 
hun ikke snarere i sá fald tænkt sig dem lutrede i luerne 
og rene, som Perserne tænkte sig Ariman? Enten man 
nu sáledes tænker sig en selvtilintetgerelse eller en 
renselse af det onde, lige fuldt lober alt ud i et slags 
apokatastasis. Det onde var ikke til i begyndelsen 
og vil heller ikke være i fuldendelsen. 

Báde for og imod en evig straffedom stá altsá vægt- 
ige grunde; skifte dem endeligt imellem, er ingen let 
sag, og jeg for min del vover mig ikke dertil. Kun det 
ter siges: tanken om at det onde til sidst svinder, kan 
ligge en from hedning nær nok. 

Alt er nu genbragt i himlen og pá jorden efter den 
»altrádendes« vilje. Farst da er tiden der til »konge- 
dommen« ved hans egen ábenbarelse »fraoven« som lys 
i lys med evighedens lov, som Herren over guder og 
mennesker, v. 71. Denne kongedom og denne lov sætte 
sit segl pá alt og pá alle, og valvens varsler komme til os 
som orgeltoner, der vække anelser om det uudsigelige. 

Men det Gimle, hvori han nu troner evindeligt, hin 
»Odins genfedte sejrsvang«, hvor mangefold har de ikke 
leget ogsá for de kristnede Goters skjalde, navnligt for 
Foniksfuglens skjald! Da kom de forst ret til ære. Da 
blev der sunget sá lifligt om »den grenne vej op til 
englene, den granne Guds vang, Kristi odelshjem og 
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borgland og guldprude skjoldborg; dér skinne de salige 
som stjærner og dufte som blomster, dér bo fred og lov- 
sange i al evighed« (mit program 194). 

Velven er hedningkvinde, hun ser Valhals guder 
sone for sig selv og leve forklarede, endnu mægtige i 
Odins sejrsvang som den »altrádendes« tjænere; i varslet 
om »de sidste ting«, navnligt i v. 70 og 71, leftes hun 
dog hojt pá Ándens vinger som seerinden mellem 
Goterne. Johannes apostlen sá »en ny himmel og en ny 
jord« (Joh. áb. 21). »Og han harte en hej rest i himlen, 
som sagde: se Guds helligdomstjald er hos menneskene, 
og han skal bo i tjald med dem, og de skulle være hans 
folk, og Gud selv skal være med dem og være deres 
Gudl Den, som sejrer, skal arve alle ting!« 

Har det ikke ringet for hende som kirkeklokker i 
det fjærne, da hun varslede om Gimle og de »trofastes 
ætter« og ham, »der ráder for alt«? Den »ynde, de 
dér skal nyde i evige dage«, er den guddommelige #«?*c, 
pá én gang báde yndens og nádens fylde. 

Hun nævner i sit kvad ikke ordet synd og heller 
ikke ordet frelse, ja hun har endog kaldt slægten for 
»hellig«, v. 4. Ikke des mindre er synd og frelse i 
forening med selvliv det dybe indhold af hendes syner. 
Falelsen af synd har skabt sædeloven, Nástrand, Rag- 
narek, troen pá en frelsende styrelse har skabt mjötuðr, 
Nornerne, Gimles Gud. Begge smelte de sammeri i fore- 
stilllngen om kampen her med sit og al histories mál. 
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den evige fred. Hvad er dog mytens fagreste skonheds- 
dram i Hellas mod dens sandhedsdram hos Goternel 
Men ét fattes hedenskabet, forsoningens landom: Gud, 
der lider for syndere. 



V0LVENS DOBBELTSYN PÁ LIVET, 
VALHALSSYNET. 

Vi sá dobbeltheden i velvens sjæl, da hun og Odin 
medtes, dertil svarer nu den dobbelthed i hendes ánds- 
liv, jeg alt har pápeget. Hejsynet fra Gimle fik hun, da 
ánden kom over hende, det var det nye og det store og 
mátte derfor noje dreftes. Des lettere er vi færdige med 
lavsynet fra Valhal, det er dagligdags nok, glimter os 
ogsá kun i mede i kvadet, sá vi kan slutte os til det. 

Det nye har ikke haft kraft og klarhed til at slá 
fuldt igennem. Guderne har endnu magt, de er »tidens 
guder«, man bloter til dem som sædvanligt, og skant de 
vides som syndige, som dedelige, vides de dog ikke med 
det samme som falske guder. De er endnu udtryk for 
det ypperste, mest ideale i verden, og valven selv, hvor 
hojt hun end stár, .kan alligevel endnu fale med og for 
de ahojhellige guder« og love dem evighed. Kravet om 
et kampliv efter Valhals love og til Valhals ære, har 
vedvarende sin gyldighed. Did fare de dode, eller til 
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Folkvang, Trudvang, Gefjons sal, Helhjem, Nástrand, 
den gængse folketro modsiges ikke med et enéste ord. 

Vist nok har guderne en evig lpv over sig, men 
han, som skal sætte den i kraft, tover længe, og ferst ved 
alle dages ende kommer han. Selv ikke et tempel ham 
til ære har hans troende rejst, kun for Nornerne synes 
det at være rejst; alt má vænte til hin store stund, da 
Gimlefreden skal overstrále og forklare Valhals- 
kampen. Og endda vil gudernes vælde være forklaret, 
ikke brudt. 

Sá længe lebe altsá de to. mytiske stramme, den fra 
Gimle og den fra Valhal, snart vildt flommende og blandede 
i hinanden, snart jævnsides, hver langs med sin flodbred, 
som vandene af to nys sammenflydte elve. I et fuld- 
klart ándsliv vilde slig dobbelthed være utænkelig, ander- 
ledes derimod i velvens, her harer den netop hjemme. 

Den billedrække, i og med hvilken tanken fiades, 
hindrer, som jeg alt har víst, denne altid i selvstændig 
udformning. Det nye er der da i billedform, det har en 
dyb rod i folkeánden, det er der i hejhed og renhed, 
men derfor ogsá kun glimtende. Valhals guder har en 
lige sá dyb rod i folkeánden med dens kamplyst, en kamp- 
lyst, ogsá velven vedkænder sig, men kun ren og synde- 
les. Forestillingen om dem har faet ro til at udfolde 
sig> og da den er af mere jordisk art, fræmtræder den i 
livfulde, farverige former, mens det nye kun kan være gen- 
stand for hellig folelse. Heraf kommer sá dobbeltheden. 
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Hajere kunde hedningeánden, mennesket overladt til 
sig selv, ikke ná, uden gennem en dodbringende for- 
standsabstraktion, som den hos de klassiske folk. Ánden 
kan ane sin dybe synd og ane noget unævneligt stort, 
se det i et fjærnt, blánende dæmmerskær, længes efter 
det, men ogsá gyse for det. Det næste má være den anede 
Gud, der selv kommer i sin guddomsklarhed. Og da 
han sá kom, hilsede de ædle blandt Gotefolkene ham 
som den længe væntede, »den rige og stærke fra oven«. 



FOLKETRO I HEDENSKABET, KRISTELIGE 
. PÁVIRKNINGER. 

Valvens syn pá livet vilde jeg have fræm i fuld ren- 
hed, det er af hajeste vigtighed for Goteættens sjæle- 
historie. Ti det herer til de store begyndelser, hvori 
hele livsopgaven i tanke, ord og dád sætter sine spirer. 
Og det alene viser os hedenskabets tro i den ældste som 
i den ædleste skikkelse, pá én gang grundhistorisk 
og med en sædelig dybde, der ellers er sá sjælden. 

Vi har ikke mindste tryghed for, at hvad hun ikke 
nævner, i alt fald ikke peger hen imod, har hert til 
denne tro; en del kan vel have gjort det, andet derimod 
>_ stár lige fræm i strid med den. Gylfegaglet i dets brede, 
af og til tankelase snaksomhed, burde man da allersidst 
have brugt som mytologisk hovedkilde, uden máske i 
Torssagnene. Den dunkelhed, der hviler over Velvespá, 
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har jeg langt fra ikke kunnet sprede. Men jeg har 
stræbt derefter, og, hvis den nogen sinde skal kunne 
spredes, má man, som her, lade det kvad tolke sig selv. 

Varslerne om forsynsguden og Gimle blev ikke, som 
nogle har dromt, en lære, forkyndt for enkelte indad- 
vendte sjæle. Velven udráber den jo hejt som sand- 
heden for alle i et kvad, der blev folkeeje; »jeg slár til 
lyd, siger hun, for hele Hemdalsætten«, for mennesker 
som for guder. Mere eller mindre klart tilegnede, har 
de hert med til vore fædres tro. Grundtvigs ord er 
træffende (Nordens Mythol. 2den udg. 203): »sásnart 
man fik læ^elige oversættelser af Velvespá, falte man 
straks i Norden, at her var naturábenbaringen i 
disse folkeegne«. Ti her havde dádrigt kæmpende selv- 
liv og tro pá en evig styrelse fundet sit mytiske udtryk. 

»Mere ellér mindre klart tilegnede«, har jeg sagt 
med overlæg. Jeg ser herved hélt bort fra de rá 
kæmper, som trode pá egen styrke, og fra dem, der 
knælede for jætter og vætter og stok og sten, de egen- 
lige fetischdyrkere. Jeg tænker alene pá Asadyrkerne, 
mellem dem har forskellen vist ikke været ringe. 

Ikke blot har hvert folk, ja hvert fylke haft sin 
egenhed, som vi nu kun af og til kan skimte, men hver 
tidsalder ligesá. Gamle myter er blegnede bort, nye har 
dannet sig eller gamle fáet en ny udsmykning, snart 
foster af et æventyrligt, snart et spottende lune, en over- 
gribende forstandsretning. Dette gælder navnligt heden- 
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skabets senere dage. Fra dem stamme sá godt som alle 
vore kvad og sagn, med undtagelse af Velvespá, og i 
dem tede ánden sig ingenlunde i sin fulde kraft. Vikinge- 
livet har sin storhed, men ogsá sin vildhed. 

Desuagtet havde folketroen visse faste grundtræk, 
der blot i mindre ting afskyggede sig forskelligt. De 
fleste hedninger har haft Ragnareksmyten som hoved- 
forestilling i sin tro, uimodsigeligt godtgeres det af alle 
vore myteboger. Dog má gudenatten, og end mere det, 
som derefter felger, alligevel have stáet dem i det tágede 
fjærne, mens man holdt sig til de guder, der adlede 
kamplysten og hvem denne verdens riger jo endnu tilharte. 

Kom det hojt, hævdede ogsá Nástrand og Nornerne 
som skæbnedronninger sig en lille plads i den gængse 
forestilling. »Men kun fa, siger Hyndla (prof. Grundtvigs 
2den Eddaudg. s. 72), se nu længer fræm end til Odins 
og ulvens mede«. Disse fa dybere ánder — máske 
endda ikke sá fa — stá pá ingen máde jævnsides med 
dem, der indviedes i de klassiske folks mysterier. Deres 
londomme lá jo, som sagt, ábne for alle. Imidlertid tar 
vi dog heller ikke blande dem med mængden. Uvilkár- 
ligt folte de sig dragne til volvens Gud, hvor svævende 
deres tro pá ham end tit kan have været, sá de med 
Hyndla gyste for at nævne ham ved navn, eller lod Odin 
som »alfader« halwejs dække den sande Gud. 

Fra hedenskabets sidste dage, da kristendommen 
nærmede sig vort Norden, og historiens lys begynder at 
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falde pá det, má vi naturligvis have de fleste efterret- 
ninger om dem. Der fortælles da navnligt om Torkild 
Máne (Olaf Trygvasons saga i, 242), Askel gode, Torsten 
Ingemundsson (P. E. Múller, Sagabibliothek 1, 264 og 
150), om kong Gorm Haraldssan og Torkild Adelfar 
(P. E. Miiller, Saxo 1, 420 flgd.). Sigmund Bresterson og 
adskillige flere, der siges at tro pá egen styrke, here vel 
ogsá i grunden herhen. Især er Adelfarsagnet mærke- 
ligt, báde fordi tiden endnu var drommende nok til at 
give det en fuldstændigt mytisk indklædning, og fordi 
det ikke er kristendommen, der bragte Torkild troen pá 
»al verdens Gud«, men en uklar tro pá denne Gud, en 
famlende længsel efter ham, der drev ham ud pá sine myt- 
iske opdagelsesfarter, indtil han omsider her madte Kristne. 
Heller ikke synes kristendommen at være grund til 
Harald hárfagers mærkværdige art af forsynstro, der 
dels má hænge sammen med hedenske indtryk, og dels 
er en frugt af herskelyst og forstandig eftertanke. »En- 
hver mand, som noget vid har fanget, siger han, má 
dog se, at den sande Gud er alene han, der har skabt 
alle ting, og at han alene kan yde fuld hjælp. Ti 
stunder min hu efter den Gud, der er mægtigere end 
alle; ter jeg da vel og vænte, ved hans hjælp at blive 
mægtigere end alle de smákonger, som nu ere i Norgec 
(P. A. Munch og C. R. Unger Fagrskinna kap. 17). 
P. E. Múller (Om Saxos og Snorros Kilder 199 flgd.) tvivler 
pá fortællingens najagtighed, ikke pá Haralds forsynstro. 
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Gá vi tilbage til tider, hvori hedenskabet stod i sin 
fulde kraft, tar vi ikke vænte mange efterretninger, dog 
træffe vi dér Rolf Krakes helteskikkelse. Rolfs saga 
herer til de yngre, men efterretningen om »at hverken 
han eller hans kæmper blotede til Aserne« (C. C. Rafn 
Fornaldar sagur Nordrlanda i, 98) ser desuagtet troværdig 
nok ud. Sagaen, sá vel som Sakse og Bjarkemál, skildrer 
Bjarkes kampgladende hán »mod den enojede Odin, 
hvem han udæsker til dyst og vil kryste, som katten 
kryster musen« (a. st. 107 og 112. P. E. Miiller, Saxo 
1, 106 flgd.). 

I en af dens fortællinger om Odins ábenbarelse,, 
hvor alt er fuldt mytisk hedenskab, udbryder Rolf: 
»skæbnen (auðna) ráder dog for hver mands liv, og ikke 
hin onde ánd, gamle Odin« (Sagaen 95). Skimte vi ikke 
her den »herlige skæbne«, velven kændte, »da den end 
lá i skjul«, og som i hendes syner forklarer sig til 
forsynsguden? Men Rolf og hans mænd hore til helte- 
livets ypperste havdinger i Norden; der. má være faldet 
mangt mildt glimt fra Gimle over kamplivet. 

Endnu skal jeg kun minde om den vist nok hojst 
æventyrlige Hervörssaga. Odin har skabt sig om til 
Gæst hin blinde, og gádekampen mellem ham og kong 
Hejdrek far en voldsom ende. »Ménvætte og usling« 
kalder Hejdrek ham, drager sværdet, og Odin má flygte 
(C. C. Rafn Fornaldar sogur Nordrlanda 1, 487—88). 
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Jeg har oftere alt peget pá sláende overensstemmelser 
mellem velvens og bibelens syn pá det sædelige liv og 
især de sidste ting. At forklare dette af senere kristne 
indskud, er en meget næm udvej, dog kun nár man ikke 
har tankerne med sig. Hvad valven siger, er næmlig 
talt ud af et hedensk ándsliv og sá sammenvævet med 
hedenskabet, at det ikke lader sig lasrive derfra. Men 
hvorfor skulde ikke hun, hvorfor skulde ikke de gotiske 
kæmper, der færdedes vidt om i verden, ogsá i kristne 
lande, og se pá alt med et naturbarns friske umiddelbar- 
hed; hvorfor skulde de ikke have modtaget indtryk af 
kristendommen? Eller, rettere sagt, hvorledes kunde 
de undgá dem? 

Lige sá lidt som kristendommen, da den kom til 
gotiske hedninger, undgik pávirkninger fra disse, de slette 
med de gode. Hvor mægtige de sidste vare, er oplyst 
i mit universitetsprogram. De gav frelserens person og 
hans troende præget af den mandige kamp, og de gennem- 
skinne forestillingerne ikke blot om jordlivet, ogsá om 
himmel og helved. 

Spargsmálet om indtryk fra kristendommen pá heden- 
skabet kan imidlertid ferst klares, hvis vi máske en gang 
skulde fa det tidspunkt nogenlunde opredet, pá hvilket 
de forskellige myter har dannet sig. Stort er hábet her- 
om vist nok ikke, I hvert fald má da dette hævdes: 
hvad de gotiske hedninger har modtaget fra kristen- 
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dommen, har de fuldt tilegnet sig og sat den mytiske 
ánds stempel pá. Og det er for os dog hovedsagen. 



BLIK PÁ MYTEDANNELSEN, V0LVESPÁS ALDER. 

Hvorledes det i hele gik til med mytedannelsen, 
der i Velvespá viser sig omtrent færdig, har været gen- 
stand for mange granskninger. Nævne má jeg min 
broders disputats »om Ragnaroksmythen*, der har ledet 
sagen ind i dybere spor. Som vor kundskab til old- 
tiden, ikke blot Goternes, men hele den japetitiske æts 
oldtid, udvider sig, som kændsgærningerne, vi historisk 
kan bygge pá, vokse, vil de ogsá, hvis dette overhovedet 
er muligt, bringe mytegranskningen nye æmner, der ere 
vilkár for et trygt fræmskridt. Endnu stár sáre meget 
tilbage, og den sá kaldte »komparative mytologi* er fuld 
af tveferer og ufefrer. 

Her er kun plads for et par vink, der pege i den 
retning, jeg má se som den eneste sande. Hvor mange 
historiske og naturhistoriske kændsgærninger, hvor mange 
tanker og æmner og indtryk uden fra, der end ligge i 
myten, ere de dog alle modtagne af folkeánden; den 
har brugt,. den har omsmeltet dem og pátrykt dem sit 
præg. Den má altsá ses som mytedigtningens rette 
kildespring. 

Flerguderiet synes at være et gennemgangsled i alle 
eller dog de allerfleste naturfolks mytiske selvudvikling, 

7 
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og hvor det far magten, kan det se ud, som om de 
matte lævninger af en oprindeligt renere tro hélt vare 
udslettede. 

Men et omslag viser sig, hvor selvudviklingen er 
fart til ende. Jo mere æventyrligt indbildningskraften pá 
egen hánd udmaler hver enkelt guds liv, tumler og leger 
med sine guder, ja endog kan gere sig lystig over dem 
— det kunde man og i Norden — , des mindre tilfreds- 
stille de ándens dybere trang. Tvivl pá deres almagt 
begynder, anelsen opstiger om noget mægtigere end de 
mægtige, hin »gudernes brogede vrimmel«. 

Dette tidspunkt kan nu indtræde far eller senere, 
alt efter ethvert folks egenhed. I den klassiske verden 
med dens tænkesæt, dens idealer, grundforskellige fra 
de gotiske — udadelighed her var jo kun skyggeliv i 
Hades — kom omslaget ad tankens vej og i filosofers 
og mysteriers skoler, sent, meget sent i en gammelmands- 
tid, da livsfriskheden for længe siden var borte. 

Anderledes derimod i den gotiske verden. Person- 
lighed, samvittighed, det frie, dádlystne selvliv, forestil- 
lingen om en evig lov, en evig magt, der ráder, sans 
for historie og tidernes sammenhæng har en ualmindelig 
styrke i denne folkeánd. Flerguderiet undgár den dog 
ikke derfor, idet tanken om den ene Gud splitter sig og 
fostrer de mange guder. Hver af de vidt spredte smá- 
stammer udvikler forestillingen om sine selvstændigt, i 
vor Vanemyte spores en udvikling af den art; derefter 
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smeltes forestillingerne sammen til en helhed, det, vi nu 
kalde mytologi. Otfried Miiller har spredt lys over 
dette punkt i mytedannelserne, navnligt i sine »Prole- 
gomena zu einer wissenschaftlichen Mythologie«. 

Men selv i flerguderiets dage har gotisk folkeánd ej 
hélt kunnet svigte sig selv, sin dybere trang, sin synds- 
felelse og forestilling om en evig, styrende magt, sine 
minder om den oprindelígt renere tro. Udtrykkene kan 
have været tágeslerede nok, og dog glimter noget igen- 
nem dem, noget stort, endnu uudsigeligt. Er ikke Odins 
stadige sammenblanding med »alfader« og det forgænge- 
lighedens og tungsindets præg, alle skikkelser i Asgárd 
har, ogsá uafhængigt af Ragnarekstanken, et sádant glimt? 
Her er sandelig ingen salig gudeverden som den, der 
i det solklare Hellas holdt Titanerne bundne i afgrunden. 

Da omslaget sá indtraf, mátte det i en sádan folke- 
ánd komme tidligt, allerede i de indbildningskraftige 
barndomsdage. At det kom da, se vi af den mytiske 
form, forestillingen om Ragnarek, genfadelsen og den 
»alstærke fra oven« har iklædt sig. Derfor var det vel 
og, den ikke vandt kraft nok til fuldstændigt brud med 
flerguderiet. 

I avrigt stá Goterne jo ingenlunde ene med spirer 
til en forsynstro. Hos Perserne findes de, hos Indierne 
skal være spor efter dem (Hauch nord. Mythenlehre 163), 
og Grækerne tale om Zevs som »faderen«. Selv hos slav- 
iske folk oversvæves mytologien af forestillingen om en 

7* 
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»almægtig Gud, der dog kun bryder sig om himlen« 
(Helmold. Chron. Slav. iste bog kap. 83 [84]) og aldrig 
vil »komme«, som »den alstærke fra oven« ger det. 

Noget lignende kan siges om undergangen og gen- 
fedelsen, min broder pápeger det i sin disputats 140 flgd. 
og C. E. Luthardt i Apologetische Vortráge. Irigen- 
steds har imidlertid den anelsesfulde forestilling om et for- 
syn kunnet præge sig til myte, uden hos Perserne og hos 
os. Det er historisk kændsgærning. 

Men tiden til Gimlemytens fulde udvikling kunde 
ikke være der, inden Asamyten, máske med undtagelse 
af Balders d^d, i det væsenlige var færdig. Ti denne 
er alle vegne forudsætningen for hin, det har min broder 
stærkt gjort gældende. 

Der lader sig rejse tilsyneladende indvendinger mod 
et sádant tidligt omslag i den gotisk-mytiske ánd. Er 
ikke sagnet om Torkild Adelfar, kunde man sige, en ren 
myte, og dannedes den ikke sildigt i en tid, som ligger 
kristendommens indfarelse nær? Hvorfor kunde det 
samme da ikke være tilfælde med Gimlemyten? 

Fordi forskellen mellem de to myter er sá páfaldende 
stor. Torkildssagnet giver sig selv som let gennemskuelig 
forstandsmyte, og Sakse (P. E. Múllers udg. 1, 420) kalder 
det »udtrykket for en ny retning i Norden, for gruble- 
lysten«. Her er virkeligt noget, som minder om de 
klassiske filosofer : et overvejende forstandigt syn pá ting- 
ene, tvivl, mistro, selv fjendskab til de gamle guder. 
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Dertil er myten enkeltstáende og har intet værd for 
mytologien i det hele. Om Gimlemyten derimod gælder 
lige det modsatte. Ingen forstandsklarhed, men anelsens 
dybde og inderlighed; intet fjendskab til guderne, men 
medlidenhed med deres synd og deres fald. Og nu 
endelig hin stilling som stormyte, der kaster nye lys over 
hele gudeverdenen 1 

En mytekreds af den art kunde optage og har vist 
optaget indtryk fra kristendommen, hvorimod den ikke 
kunde danne sig uden i en rent mytisk ánd, og — jeg 
gentager det — hos et endnu ungdommeligt frisk folk. 
Herfor taler og dens iejnefaldende sammenhæng med 
Baldersmyten, i hvilken guderne fiarst vides som dede- 
lige guder. De to mytekredse i forening med den om 
Ygdrasil give vor mytologi sin dybde og fylde. Skulde 
da det, der er en ánds dybeste udtryk, være fræmbragt 
i en tid, da den var bleven gammel og aflægs? 

Sá vidt náede vi ad den vej, vi má nu prave en anden, 
den historiske vej. Det var nat i historien gennem 
hundreder af ár, mens vore ætfædre færdedes pá de 
lange rejser fra Asien til Evropa, snart i samlede hærtog, 
snart i smá flokke, væbnede eller uvæbnede, med eller 
uden .kvinder. Dog hvor m^rk tiden end er, alligevel 
synes den at ville give os et holdepunkt i det fore- 
liggende æmne. 

Alle gotiske stammer, de i syd som de i nord, lá i 
fællig om et udstrakt odelseje: sprog, Asatro og oldsagn 
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om Velsunger, Niflunger og de andre helteætter. Vore 
ugedagsnavne, tirsdag, onsdag, torsdag, fredag er alt 
levende vidnesbyrd herom. Kun i det enkelte havde 
hver stamme for sig sin opfattelse. En vist nok noget 
las gætning om denne oprindelige tro findes i P. A. 
Munchs Nordmændenes Gudetro 93 flgd. 

Fra Asien kan vor æt máske have medbragt indtryk 
af Perseres, ja af Jaders renere tro, hvis vi ellers tar gore 
Herodots Geter til Goter og hans persiske stamme reg- 
pártoi (iste bog, kap. 125) til Germaner. Dog man véd 
pá disse enemærker næppe ret, hvad man tar eller ikke 
ter. Kun sá meget er sikkert: Asien har sin del i Asa- 
troen og navnligt i myterne om verdens brand. 

Bragte indflytterne den da fuldt færdig med sig til 
Evropa? Det er ingenlunde rimeligt, sá længe den hedenske 
ánd var i sin kraft, blev myter digtede. Men i sine hoved- 
træk má tfoen dog have dannet sig, mens de endnu 
færdedes med hinanden, virkede sammen, máske ogsá 
vandrede sammen. Tanken fieres altsá hen til tidehvervene 
nærmest fer og efter Kristi fodsel. 

Dette i og for sig kun lidet tilfredsstillende udbytte, 
historien bringer, t0r vi imidlertid ikke bruge lige fræm, 
nár talen særligt bliver om vor mytekreds, Gimlekredsen. 
Kunde den opdages hos Donav-Goterne, vilde dens ælde 
stige op til mindst det tredje, fjærde hundredár efter 
Kristus. Men opdaget er den ikke, om den end et 
enkelt sted kan synes ligesom at glimte fræm. Ulfila 
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bruger ordet »riqizian« om solmarket pá dommedag, og 
máske stár det i sammenhæng med »rok« i Ragnarok 
(mit program 194). Noget lignende má siges om Balders- 
myten, hvis eneste spor her synes at være rodordet 
»balþs«, bold, og »Balternes« helteslægt. 

Historien kan altsá ikke en gang ordenligt stadfæste 
det udslag, granskning af den mytiske folkeánd bragte 
os, og det ser næppe ud til, at den nogen sinde vil 
kunne gere det. 



Med hensyn til Valvespás affattelsestid kan vi 
til lykke komme en del videre. Den ældste opskrift af 
kvadet, som er os lævnet, findes i den sá kaldte konge- 
lige skindbog, og den er gjort pá Island senest i 
labet af det I3de hundredár. Skindbogens hele digt- 
samling, som gár under navnet Sæmunds Edda, er 
næmlig bragt i stand, efter Keyser i det I2te hundredárs 
tidligere halvdel, efter S. Bugge hundrede ár senere. 

En opskrift af kvadet i Hauksbogen er ikke stort 
yngre end skindbogens, og vi har det desuden i adskil- 
lige andre senere afskrifter. I den yngre Eddas Gylfe- 
gegl, som Snorre Sturleson har forfattet eller nedskrevet, 
findes ikke mindre end 28 vers af det. De tre nu 
nævnte hovedkilder til teksten, skindbogen, Hauks- 
bogen og Gylfeg0glet, ere uafhængige af hinanden og 
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har hver for sig sine fortrin og sine brest (Fortalen til 
S. Bugges Sæmundar-Edda). 

Sásnart lærde mænd i Norden begyndte at samle 
oldkvad og sysle med dem, stár Velvespá straks for dem 
som ypperst af alle. Sáledes i den yngre Edda og her 
navnligt i Gylfeg0glet, der uden tvivl, trods sin kristelige 
farvning hist og her, hviler pá gammel, ægte hedensk 
overlevering, overlevering dog fra borgestuen af lost og 
fast. Ingensteds ymtes et eneste ord om, hvo der kan 
have »lagt kvadet«, dertil var dets alder for hej. Men 
almindeligt kændt var det den gang, gik fra mund til 
mund og afskreves jævnligt dér, hvor hedenskabets 
minder gæmtes bædst. Selv tonen, hvorpá det blev 
sunget, har náet til os. 

Dette kunde ikke blevet tilfældet sá langt henne i 
den kristne tid, hvis Velvespá ikke havde været folkeligt 
og folkefs eje i selve hedenold. Finn Magnusen tænker 
sig det kvædet ved folkemeder og blótgilder, og alt 
vidner om, at han for sá vidt har ret. Vore fædre 
kænde ilcke noget til hedenske mysterier, andre end dem, 
»talerne pá hejen« og skjaldene ábenlyst forkynde for alle. 

Hos nordiske skjalde i deres »kændinger« og hen- 
tydninger kan vi spore vort kvad op til det iode hundred- 
árs ferste halvdel (Dietrichs afhandl. i Haupts Zeitschr. 
f. deutsches Altherthum 7, 314 flgd. F. G. Bergmann 
Poemes Islandais 180 flgd.) Jeg fræmhæver Tjodolf af 
Hvines vers: 
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véd jeg Ostens 

endeligt fjælet, 
en tydelig efterligning af : 

véd jeg Odins 

aje fjælet. 
Det tidligere omtalte brudstykke af en tysk Velve- 
spá, som páfaldende ligner vor, er fra begyndelsen af 
det 9de hundredár, længer tilbage er der intet spor til 
den. Spergsmálet om alle gotiske stammer skulde have 
haft et lignende kvad, far vænte pá fuldt svar, sk^nt et »ja« er 
h^jst sandsynligt. Men vort nordiske má sikkert ná end- 
nu hundreder af ár h^jere op i tiden end vi kan spore det. 
Det ældgamle sprog, mere rigt pá glæmte oldtids- 
lævninger end noget andet Eddakvad og med hoved- 
ordene uden den bestemte artikel bag efter, tonen i skil- 
dringerne, billedsprogets meget fá »kændinger« , verse- 
málet, alt ánder den grá oldtid. Nár derfor Keyser 
sætter kvadets affattelsestid i det 5te hundrédár, eller 
máske endog tidligere, er han næppe pá vildspor. Sand- 
synligheden af at det oprindeligt h^rte hjemme i Dan- 
mark eller Sverige, har prof. Grundtvig hævdet i hist. 
tidsskr. 3dje række, 5. Som det lyder nu, blev det 
imidlertid jo optegnet pá Island. 

Mod den omtalte affattelsestid strider hverken det 
kulturliv, som afspejler sig i kvadet og tidligere er bragt 
pá tale, og heller ikke det udslag, min broder af rent 
indre grunde kommer til i sin disputats 146 — 47. Man 
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finder her, siger han, »den store spádomsmyte fyldigst 
meddelt, sá senere mytebeger i grunden ikke véd at for- 
tælle os mere om den, end hvad vi allerede læse i 
Valvespá*. Slutningen ligger da nær: kvadet má sá at 
sige have gjort sig selv, den gang Gimletanken, hvis 
forudsætning omtrent hele den avrige mytologi er, brod 
igennem og rerte sig med al sin spændighed, som det 
nye i tiden. »Sáledes er dette digts affattelsestid temme- 
lig noje fastsat, ihvorvel uden árstal«. 



Medens hedenskabet endnu stod i sin hele kraft hos 
Goterne, dannedes hovedmytekredsene, ogsá de om for- 
synsguden, sædeloven, Ragnarek og genfadelsen, og blev 
velvekvadet kvædet. Dette er granskningens udbytte 
pá dens nuværende standpunkt. 

Men de myter og det kvad, »naturábenbaringen i 
disse folkegne*, tilhare farst os, dernæst efter al rimelig- 
hed hele Goteætten og præge den som en dybsindig, ægte 
historisk, mandig folkeæt, med en hoj ándsflugt. Og 
valvekvadet er ikke blot naturábenbaringen, det er ogsá 
profetien i disse folkeegne om ham, »der skal komme«, 
i alle máder er det et skinnende nordlys i natten. Der- 
for forstá vi, at den æt, hvis eje det er, har fostret helte 
og skjalde, tænkere og sagamænd i tusindtal; og derfor 
kan vi endnu den dag i dag gribes vidunderligt af det. 
Hvilket »Ginnunggab« er der ikke imellem vore fædres 
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ándsanende hedenskab og det ándsnægtende , som atter 
dukker op midt i kristenheden ! 

Hermed være da Nordens, ja hele den gotiske æts 
ældste kvad pá ny indledet i læseverdenen. Ætten har 
kun ét kvad til, det næstældste máske, Kædmons pá 
Ruthwellkorset, som i storsyn nærmer sig dette. 



Digitized by LjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



V0LVESPÁ, 
TEKST OG OVERSÆTTELSE. 



Digitized by LjOOQIC 



Digitized by LjOOQIC 



V0LVESPÁ, TEKST OG OVERSÆTTELSE. 

(NB. Jeg minder igen om pavsetegnet (—), hvor den forudgáende 
halve fod enten skal læses lang som en hel eller dog have tonen.) 



Velven ojc Odin. 



Heiði hétu, 
hvars til húsa kom, 
völu velspá, 
vitti hon ganda; 
seið hon kunni, 
seið hugleikinn, 
æ var hon angan 
illrar brúðar. 

2. 
Ein sat hon úti 
pá er inn aldni kom, 
Yggjungr ása, 
ok í augu leit. 



v. 2. Grundtvigs udg. sætter skille- 
tegnene anderledes i 1. i — 3. 



Hejd, sá hed hun, 
hvor til hus hun kom, 
velven velvis, 
vargen hun tæmmed; 
sejd hun kunde, 
sejd, som huede, 
altid hun yndtes 
af onde brude. 

2. 
Ene sad hun ude 
da hin olding kom, 
ypperst af Aser, 
og i 0jet ham keg. 



Vargen ulven. 
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»Hvers fregnið mik, 
hví freistið mín? 
Allt veit ek, Óðinn, 
hvar þú auga faltU 



Valdi henni Herföðr 

hringa ok men 

fyr spjöll spaklig 

ok spá ganda; 
* * 

sá hon vítt ok um vítt 
of veröld hverja. 



»Hvorom fritte mig, 
hvi — friste mig? 
Alt véd jeg, Odin, 
hvor du ejet har skjultU 



Gav sá hende hærfader 
halsbánd og ring 
for sagn — spage 
og spá — vidskab; 

hun sá vidt om sig, vidt, 
i hver en verden. 



Velvens indgangslcvad. 



4- 



»Hljóðs bið ek allar 
helgar kindir 
meiri ok minni, 
mögu Heimdallarl 
Villtu, at ek, Valföðr, 
vel fyr telja 
forn spjöll fíra, 
pau er fremst um man! 



»Slár jeg til lyd 

for al slægten hellig, 

smá med store, 

s^nner af Hemdall 

Vil du det, jeg, valfader, 

vel fortæller 

fornmænds frasagn, 

dem jeg fræmmest mind's! 



v. 4. Fornmænd, oldtidsmænd. 
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Gixnrunfiæab, verdens tiVblivelse og guldalderen. 



Ek man jötna 
ár um borna, 
pá er forðum 
mik fœdda höfðu; 
níu man ek heima, 
níu íviði, 
mjötuð mæran 
fyr mold neðan. 

6. 
Ár var alda 
par er Ymir bygði, 
vara sandr né sær 
né svalar unnir; 
jörð fannsk æva 
né upphiminn, 
gap var ginnunga, 
en gras hvergi; 

7- 
áðr Burs synir 

bjöðum of yptu, 

peir er miðgarð 

mæran skópu; 



v. 5 1. 7. Grundtvigs udg. har 
mjötvið og ej mjötud. 



5- 

Arilds-jætter 
jeg kan mindes, 
de, der fordum 
mig fostret havde; 
véd og om ni verdner, 
verdens-træer ni, 
skæren skæbne: 
alt skjult i mulde. 

6. 
Al tids ophav 
var dér Ymer ráded, 
ej var sand, ej so, 
ej svale belger; 
jord fandtes ikke 
og ej himmel, 
gab var der glubende, 
men græs ingensteds; 

7- 
ferend Burs — sonner 
bar op kloderne, 
de ; som danned 
en dejlig midgárd; 



v. 6. Ymer, kaosjætten. 
v. 7. Burs s#nner, Aser. 
8 
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sól skein sunnan 
á salar steina, 
pá var grund gróin 
grœnum lauki. 

8. 
Sól varp sunnan, 
sinni mána, 
hendi inni hœgri 
um himinjöður; 
sól pat ne vissi, 
hvar hon sali átti, 
máni pat ne vissi, 
hvat hann megins átti, 
stjörnur pat ne vissu, 
hvar pær staði áttu. 



|>á ge^igu regin öll 
á rökstóla, 
ginnheilug goð, 
ok um pat gættusk: 
nótt ok nidjum 
nöfn um gáfu, 



sol sken sydfra 
pá salens stene, 
da var grunden groet 
med grennen logurt. 

8. 
Sol slog sydfra, 
i mánens selskab, 
hánden hin hojré 
om himmelranden ;• 
sol det ej vidste, 
hvor hun sale átte, 
máne det ej vidste, 
hvad for magt han átte, 
stjærner det ej vidste, 
hvor de stader átte. 



Da — ginge magterne 
til domstol alle, 
hejhellige guder, 
og herom rádslog: 
nat og nats æt 
navn de gave, 



v. 8. átte, ejede. 
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morgin hétu 
ok miðjan dag, 
undorn ok aptan, 
árum at telja. 

10. 
Hittusk æsir 
á Iðavelli, 

peir er hörg ok hof 
hátimbruðu ; 
afls kostuðu, 
alls freistuðu, 
afla lögðu, 
auð smíðuðu, 
tangir skópu 
ok tól görðu. 

II. 
Tefldu í túni, 
teitir váru, 
var peim vettergis 
vant ór gulli; 



nævnte morgen 
og midjedag, 
unnen og aften; 
ár skulde tælles. 



10. 
Aser medtes 
pá Idasletten, 
de, der hal og hov 
hej — tomrede; 
id — aved de, 
alt — preved de, 
lagde smedjer, 
malm — smedede, 
gjorde tænger 
og godt — værktej; 

ii. 
tavled i tunet, 
tr^ste var de, 
godt med guld der var, 
guld til alting; 



v. 9. unnen, formiddag. 
v. 11. Tavle i tunet, lege guld- 
tavl i hegnet. 

S* 
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unz prjár kvámu 
pursa meyjar 
ámátkar mjök 
ór jötunheimum. 

12. 

|>á gengu regin öll 

á rökstóla, 

ginnheilug goð, 

ok um pat gættusk: 

hverr skyldi dverga 

drótt of skepja 

ór Brímis blóði 

ok ór Bláins leggjum. 

13- 
{>ar var Móðsognir 
mæztr um orðinn 
dverga allra, 
en Durinn annarr; 
peir mannlíkun 
mörg um görðu 
dvergar i jörðu, 
sem Durinn sagði. 



indtil de trende 

tursemo'r 

fra Jotunhjem meget 

magtstærke komme. 

12. 
Da — ginge magterne 
til domstol alle, 
hejhellige guder, 
og herom rádslog: 
hvo der vel skulde 
skabe dværgfolk 
af Brimers-blodet 
og af Bláins bene. 

*3- 
Dér var Mödsogner 
mester vorden 
for alle dværge, 
sá Durin næst ham; 
men i mandeham 
mangen i jord 
de dværge nu danned, 
som Durin sagde. 

v. ii. Tursem*er er vel Norn- 

erne. 
v.12. Brimer, Bllin,dræbte jsetter. 
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Lutter dværgenavne, oversprungne. 



Menneslcets ska'belse. 



20. 

Unz prír kvámu 
ór því liði 
öflgir ok ástkir 
æsir at ósi; 
fundu á landi 
lítt megandi 
Ask ok Emblu, 
örlöglausa. 

21. 
Önd pau ne áttu, 
óð pau ne höfðu, 
lá né læti 
né litu góða; 
önd gaf Óðinn, 
óð gaf Hóenir, 
lá gaf Lóðurr 
ok litu góða. 



v. 20 1. 4. Grundtvigs udg. har 
húsi og ej ósi. 



20. 

Da tre — kom der 
af ting — flokken, 
idgode, astsæle 
Aser til strande; 
funde pá landet 
lidt — mægtende 
Ask og Embla, 
uden skæbne. 

21. 
Ánde de ej átte, 
ævner ej havde, 
livsblod, lader ej, 
led ej gode; 
ánde gav Odin, 
ævner Hener, 
livsblod Loder 
og led hélt gode. 



v. 20. Astsæle, kærlige. 
v. 21. L^d, farver. 
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Ygdrasil og Nornerne. 



22. 

Ask veit ek standa, 
heitir Yggdrasill 
hár baðmr, ausinn 
hvíta auri; 

paðan koma döggvar 
pærs í dala falla, 
stendr æ yfir grœnn 
Urðar brunni. 

23- 
|>aðan koma meyjar 
margs vitandi 
prjár, ór peim sal, 
er und polli stendr; 
Urd hétu eina, 
aðra Verðandi, 
skáru á skíði, 
Skuld ina priðju: 
pær lög lögðu, 
pær líf kuru, 
alda börnum 
örlög seggja. 



v. 23 1. 10 — 12. Grundtvig har sat 
kommaet anderledes. 



22 



Ask véd jeg stande, 
heder Ygdrásil 
hajtræet, vandet 
med hviden skumvand; 
deden komme dugge, 
som i dale falde, 
og den algran ud over 
Urds væld stander. 

23. 
Deden komme meer 
mangt vidende 
tre, fra sal hin, 
der ved træet stander; 
Urd hed der en, 
den anden Verdande — 
tavlen de skar i — 
Skuld hed den tredje: 
de lov — lagde, 
de liv — káred, 
skifte, skikke 
tids barn skæbnen. 
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Mimer og Hemdal. 



24. 

Veit hon Óðins 
auga fólgit 
í inum mæra 
Mímis brunni; 
drekkr mjöð Mímir 
morgin hverjan 
af veði Valföðrs. 
Vituð ér enn eða hvat? 

25- 
Veit hon Heimdallar 

hljóð um fólgit 
undir heiðvönum, 
helgum baðmi; 
á sér hon ausask 
aurgum forsi 
af veði Valföðrs. 
Vituð ér enn eða hvat? 



24. 
Véd hun Odins- 
ejet fjælet 
udi hint Mimers 
ædle brendvæld; 
nu sin mJ0d — Mimer 
hver morgen drikker 
af pant fra valfader. 
Véd I end mer, eller hvad? 

25. 
Véd hun Hemdals- 
hornet fjælet 
under en himmelvant, 
hellig stamme; 
over den 0ses 
elvfos, ser hun, 
af pant fra valfader. 
Véd I end mer, eller hvad? 



Gruldvejg og krigen.. 



26. 

|>at man hon fólkvíg 
fyrst í heimi, 
er Gullvejg 
geirum studdu 



26. 



Mindes hun folkekrig 
farst i verden, 
dér i Guldvejg 
gejr de st^dte 



v. 26. Gejr, spyd. 
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ok i höll Hárs 
hana brendu; 
prysvar brendu 
prysvar borna, 
opt, ósjaldan, 
pó hon enn lifir. 

27. 
|>á gengu regin öll 
á rökstóla, 
ginnheilug goð, 
ok um pat gættusk: 
hvárt skyldu æsir 
afráð gjalda, 
eða skyldu goð öll 
gildi eiga. 

28. 
Fleygði Óðinn 
ok í fólk um skaut, 
pat var enn fólkvíg 
fyrst i heimi; 
brotinn var borðvegr 
borgar ása, 
knáttu vanir vígská 
völlu sporna. 



og i Hojs — hal — 
hende brændte; 
tre gang' brændt 
og tre gang' báren 
atter, ofte nok, 
dog hun end lever. 

27. 
Da — ginge magterne 
til domstol alle, 
hejhellige guder, 
og herom rádslog: 
om — enten Aser 
ondt skulde lide, 
eller guder alle 
igæld tage. 

28. 
Odin slyngede, 
skod ind pá folk, 
det var hin folkekrig 
farst i verden; 
brudt var da bulværk 
for Asa-borgen, 
trampe vildt mon Vaner 
vigridts sletter. 



v. 26. Hej, Odin. 

v. 27. Igæld, fuldt vederlag i b^der. 
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Kampen zxiellem 
29. 

þá gengu regin öll 
á /ökstóla, 
ginnheilug goð, 
olc um pat gættusk: 
hverr hefdi lopt allt 
lævi blandit, 
eða ætt jötuns 
Oðs mey gefna. 

30. 
|>órr einn par vá 
prunginn móði, 
hann sjaldann sitr, 
er hann slíkt of fregn; 
á gengusk eiðar, 
orð ok sœri, 
mál öll meginlig, 
er á meðal voru. 



Aser og jaBtter. 
29. 

Da — ginge magterne 
til domstol alle, 
h^jhellige guder, 
og herom rádslog: 
om — hvo al luft havde 
ædderblandet, 
eller jæt — ætten 
Ods ma givet. 

30. 
Tor slog til kun 
trængt af harme, 
han sjælden sidder, 
nár han sligt har spurgt; 
om st^dtes eder, 
ord og tefter, 
hver fast vedtægt, 
som der var imellem dem. 



Kampen pa jord, vallsyrjerne. 



31. 

Sá hon valkyrjur 
vítt um komnar, 



v. 30 1. 8. Grundtvig har fóruog 
ej voru. 



3i- 
Sá hun valkyrjer 
vidt fra komne, 



v. 29. Ods me, Freja. 
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görvar at ríða 
til Goðþjódar: 
Skuld hélt skildi, 
en Skögul önnur, 
Gunnr, Hildr, Göndul 
ok Geirskögul. 
Nú eru taldar 
nönnur Herjans, 
görvar at riða 
grund: valkyrjurl 



rede at ride 
et ridt til Got-folk: 
Skuld holdt skjoldet, 
men Skegul fulgte, 
Gun og Hild, Gendul 
og Gejrskagul. 
Her ere talte 
Herjans meer, 
rede pá jord , 
til ridt: valkyrjerl 



Ferste varsel om Ragnarek fra Valh.al, Haldei»s d0d. 



32. 

Ek sá Baldri, 
bláðgum tívur, 
Óðins barni 
örlög fólgin: 
stóð um vaxinn 
völlum hæri, 
mjór ok mjök fagr 
mistilteinn. 

33- 
Varð af peim meiði, 
er mjór syndisk, 
harmflaug hættlig, 
Höðr nam skjóta. 



32. 
Jeg sá skæbnen 
skjult til Balder, 
Odins barn, 
hin bolde guddom: 
hist stod vokset 
hejt over sletter, 
myg og meget favr 
misteltén. 

33- 
Vorded da vidjen, 
som veg — syntes, 
hadskest harmspyd, 
H^der mon skyde. 



v. 31. Herjan, Odin. 
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Baldrs bróðir 
var of borinn snemma, 
sá nam Oðins sonr 
einnættr vega. 

34- 
|>ó hann æva hendr 
né höfuð kembdi, 
áðr á bál um bár 
Baldrs andskota. 
En Frigg um grét 
i Fensölum 
vá Valhallar. 
Vituð ér enn eða hvat? 

35- 
|>á kná Vala 
vígbönd snúa 
— heldr váru harðgör 
höpt — ór pörmum. 

«6. 
Hapt sá hon liggja 
und hvera lundi 



Balders broder 
var báren tidligt, 
Odin-sannen nam alt 
natgammel kampen. 

34- 
Ej han tode hænder, 
ej hoved kæmte, 
fer pá bál han bar 
Balders modstander. 
Men Frigga græd 
i Fen — sal 
for Valhals vanskæbne. 
Véd I end mer, ellerhvad? 

35- 
Da — de dér 
mon d^dsbánd sn^re — 
hárdtgjorte var de — 
af Vales tarme. 

$6. 
Lænket sá hun ligge 
under hedvældslund 

v. 33. Balders broder er Vale, 
forskellig fra Vale, Lokes san 
v. 3^5, med hvis tarme Loke 
blev bunden. 



Digitized by LjOOQIC 



124 



Iægjarn, líki 

Loka ápekkjan; 

par sitr Sigyn, 

þeygi um sínum 

ver velglýjuð. 

Vituð ér enn eða hvat? 

37- 
Geyr Garmr mjök 
fyr Gnípahelli, 
festr mun slitna, 
en freki renna. 
Fram sé ek lengra, 
fjöld kann ek segja 
um ragna rek 
römm sigtíva. 



hin lede, Loke 
lig i skikkelse; 
Sigyn dér sidder, 
sá hun ved manden 
vel — glæder sig ej. 
Véd I end mer, eller hvad? 

37- 
Garm — gaer hojt 
ved-Gnipahule, 
les slides lænken, 
da laber ulven. 
Fræm længer ser jeg, 
sige kan jeg meget 
om Ragnar^ks tid, 
tung for sejrguder. 



Andet varsel om Ragnarolc fra Hellijem, Nastrand.. 



38. 

A fellr austan 
um eitrdala 
söxum ok sverðum, 
Slíðr heitir sú. 



38. 

Á falder 0stfra 

i ædderdale 

med sakser og sværde, 

Slid sá heder den. 



v. 37. Garm, den samme som 
ulven I.4 og altsá Fenrisulv. 
v. 38. Sakser, korte sværd. 
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39- 
Stóð fyr norðan 
á Niðavöllum 
salr ór gulli 
Sindra ættar; 
en annarr stóð 
á Ókólni 
bjórsalr jötuns, 
en sá Brímir heitir. 

40. 
Sal sér hon standa 
sólu fjarri 
Náströndu á, 
norðr horfa dyrr; 
falla eitrdropar 
inn um ljóra, 
sá er undinn salr 
orma hryggjum. 

41. 
Sér hon par vaða 
þunga strauma 
menn meinsvara 
ok morðvarga 
ok panns annars glepr 
eyrarúnu; 



39- 
Nordfor stod der 
pá Nidasletter 
sal af guld 
for Sindre-ætten ; 
en anden end 
i Ukolde, 
jættens alsál, 
og hed jætten Brimer. 

40. 
Sal ser hun stande 
solen fjærn 
pá Nástrande-næs, 
nordpá doren gár; 
der faldt ædderdráber 
ind fra lyren, 
denne sal er snot 
af snogerygge. 

41. 
Ser hun dér i striden 
strom at vade 
mænd — mensvorne 
og mord — ulve, 
ogsá ham, som andens 
hustru lokker; 



v. 40. Lyren, r^ghullet. 
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par saug Níðhöggr 
nái framgengna, 
sleit vargr vera. 
Vituð ér enn eða hvat? 

42. 
Geyr nú Garmr mjök 
fyr Gnípahelli, 
festr mun slitna, 
•en freki renna. 
Fram sé ek lengra, 
fjöld kann ek segja 
um ragna rök 
römm sigtíva. 



dér — suged Nidhug 
dedningkroppene, 
sled varg i mænds liv. 
Véd I end mer, ellerhvad? 

42. 
Goer nu Garm.hajt 
ved Gnipahule, 
los slides lænken, 
da lober ulven. 
Fræm længer ser jeg, 
sige kan jeg meget 
om Ragnareks tid, 
tung for sejrguder. 



Tredje vareel oxxi Ra^narelc fra Jotanlxjexzi, 
Fexxrislcu.ld.et og xxaxxegalexxe. 



43- 
Austr býr in aldna 

í Járnviði 
ok fœðir par 
Fenris kindir; 



43- 
0stpá bor hin gamle 
alt udi Jærnskov 
og feder dér 
Fenriskuldet ; 



v. 41. Varg, ulv. 

v. 43. Hin gamle, Angerbode, 

med hvem Loke avlede uhyr- 

erne. 
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verðr af peim öllum 
einna nökkurr 
tungls tjúgari 
í trolls hami. 

44. 
Fyllisk fjörvi 
feigra manna, 
rýðr ragna sjöt 
rauðum dreyra; 
svört verða sólskin 
of sumur eptir, 
veðr öll válynd. 
Vituð ér enn eða 4ivat? 

45- 
Sat par á haugi 
ok sló horpu 
gýgjar hirðir, 
glaðr Eggpér; 
gól um hánum 
í gálgviði 
fagrrauðr hani, 
sá er Fjalarr heitir. 



en sá af dem alle 

ene vorder 

máne-tyven 

udi trolds-hammea 

44- 
Mæt af mandsliv, 
dod har mærket, 
stormagtsædet 
han soler blodrodt; 
svart vorder solskin 
i somre efter, 
vejr alt voldsomt. 
Véd I end mer, eller hvad? 

45- 
Her — sad pá hojen 
og harpe slog han, 
gygjens gæmmer, 
glade Egder; 
gol da hos ham 
i galgetræet 
hejred en hane, 
den der heder Fjalar. 



v. 45. Gygjens gæmmer, jæt- 
inden Angerbodes vogter. 
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46. 

Gól um ásum 
Gullinkambi, 
sá vekr hölda 
at Herjaföðrs; 
en annarr gelr 
fyr jörð neðan 
sótrauðr hani 
at sölum Heljar. 

47- 
Geyr Garmr mjök 
fyr Gnípahelli, 
festr mun slitna, 
en freki renna. 
Fjöld veit ek frœða, 
fram sé ek lengra 
um ragna rök 
römm sigtíva. 



4 6. 

Gol hos Aser 
Gyldenkammen, 
han — vækker helte 
hös herjafaders; 
en anden galer 
end under jorden, 
hanen sá sodred 
i Helhjems sale. 

47- 
Garm — goer hojt 
ved Gnipahule, 
los slides lænken, 
da leber ulven. 
Fuldt véd jeg frasagn, 
fræm længer ser jeg 
over Ragnaroks tid, 
tung for sejrguder. 



Lovleset i Mandhjem, Ragnarokskampen in.dledee«. 



48. 

Brœðr munu berjask 
ok at bönum verðask, 
munu systrungar 
sifjum spilla; 



48. 

Brodre slá nu brodre 
og til bane medes, 
blodsbánd brycje 
mon born af seskend; 
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hart er í heimi, 
hórdómr mikill, 
skeggjöld, skálmöld, 
skildir 'ru klofnir. 

49- 
Vindöld, vargöld 
áðr veröld steypisk, 
grundir gjalla, 
gífr 'ru fljúgandi; 
mun engi maðr 
öðrum pyrma. 

50. 
Leika Míms synir, 
en mjötuðr kyndisk 
at inu galla 
Gjallarhorni ; 
hátt blæss Heimdallr, 
horn er á lopti, 
mælir Óðinn 
við Míms höfuð. 



hárdt det gár i Mandhjem, 
hor er mægtigt, 
skægold, sværdold, 
skjoldene kloves! 

49. 
Vindold, vargold 
for verden styrter, 
gjald fra grunden, 
gygjer flyvende! 
Vel ingen mand 
den anden skáner. 

50. 
Der er leg af Mims senner, 
lydt dog om skæbnen 
varsles med gny 
pá Gjallarhornet ; 
hfljt blæser Hemdal, 
horn stár i luften, 
Odin mæler 
med Mims — hoved. 



v. 48. Skægold, stridsakseold. 
v. 49. Vargold, ulveold. Gygjer, 
jætinder. 
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51- 
Ymr it aldna tré, 
en jötunn losnar, 
skelfr Yggdrasils 
askr standandi: 
hrœðask halir 
á helvegum, 
áðr Surtar pann 
sefi of gleypir. 

52. 
Hvat er með ásum? 
hvat er með álfum? 
Gnýr allr jötunheimr, 
æsir 'ru á þingi; 
stynja dvergar 
fyr steindurum, 
veggbergs vísir. 
Vituð ér enn eða hvat? 

53- 
Geyr nú Garmr mjök 
fyr Gnípahelli, 
festr mun slitna, 
en freki renna. 



51. Grundtvig stiUer 1. 3 — 4 
forau 1. 1 — 2. 



Brag i det gamle træ, 
men bort slap jætten, 
skjalv da Ygdrasils 
ask, dog standende: 
Helboer ræddes 
pá Hel — veje, 
indtil Surtes slægt 
sluger den i sig. 

52. 
Hvad sker med Aser, 
hvad sker med Alfer? 
Gnyr da alt jotunhjemmet, 
gudér er pá tinge; 
dværge stonne 
ved stenstudere, 
bjærghalds vismænd. 
Véd I end mer, eller hvad? 

53- 
Gaer nu Garm hejt 
ved Gnipahule, 
las slides lænken, 
da lober ulven. 



v. 51. Jætten er velLoke. Surtes 
slægt er vel luen. 
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Fram sé ek lengra, 
fjöld kann ek segja 
um ragna rök 
römm sigtíva. 



54- 
Hrymr ekr austan, 
heíisk lind fyrir, 
snýsk jörmungandr 
í jötunmóði; 
ormr knýr unnir, 
en ari hlakkar, 
slítr nái neffölr, 
Naglfar losnar. 

55- 
Kjóll ferr austan, 
koma munu Múspells 
um lög lýðir, 
en Loki stýrir; 
fara fíflmegir 
með freka allir, 
peim er bróðir 
Bvleists í för. 



Fræm længer ser jeg, 
sige kan jeg meget 
om Ragnareks tid, 
tung for sejrguder. 

Ragnarekekampen. 

54- 

0stfra Rim nu ager, 
op — kftes skjoldet, 
snos da jormundgand 
af jotunsharmen ; 
ormen balgen aver, 
men ernen glammer, 
slider lig sá næbbleg, 
Naglfar lesnes. 

55- 
Stavn farer ostfra, 
stævne monne seleds 
de Muspels lensmænd, 
men Loke styrer; 
uvætteyngelen 
med ulv fór alle, 
her er Bylæsts 
broder pá færd. 



v. 54. Rim, Rimtursers havding. 
Jormundgand, midgárdsorm- 
en. 0rnen, Nidhug. Naglfar, 
de^ningeskibet. 

v. 55. Bylæsts broder, Loke. 
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5 6. 
Surtr ferr sunnan 
með sviga lævi, 
skínn af sverði 
sól valtíva; 
grjótbjörg gnata, 
en gífr hrata, 
troða halir helveg, 
en himinn klofnar. 

57- 
|>á kemr Hlínar 

harmr annarr fram, 
er Oðinn ferr 
við úlf vega, 
en bani Belja 
bjartr at Surti; 
par mun Friggjar 
falla angan. 

58. 
Geyr nú Garmr mjök 
fyr Gnípahelli, 
festr mun slitna, 
en freki renna. 



56. 
Surt farer sydfra 
med svæv af luer, 
valgud-sol . 

af sværdet skinner nu ; 
grábjærg rumler, 
men gygje tumler, 
trádt har helte Helvej, 
men himmel klevner. 

57- 
Kommer da Linas 
kval for anden gang, 
nár Odin farer 
til ulv — kampen, 
men Beles bane 
bjart imod Surte; 
fluks mon falde 
Friggas livslyst. 

58. 
Geer nu Garm hojt 
ved Gnipahule, 
les slides lænken, 
da leber ulven. 



v. 57. Lina, Frigga. Beles 
bane, Frej. Bjart, strHende. 
Friggas livslyst, Odin. 
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Fram sé ek lengra, 
fjöld kann ek segja 
um ragna rök 
römm sigtíva. 



Fræm længer ser jeg, 
sige kan jeg meget 
om Ragnaroks tid, 
tung for sejrguder. 



Ragxiarekskampeiis elutning, verdens undergang. 



59- 
|>á kemr inn mikli 
mögr Sigföður, 
Viðarr vega 
at valdýri; 

lætr hann megi hveðrungs 
mund um standa 
hjör til hjarta, 
pá er hefnt födur. 

60. 
|>á kemr inn mæri 
mögr Hlóðynjar, 
gengr Óðins sonr 
við orm vega. 



59- 
Da — kommer han sjælstor, 
son af sejrfader, 
Vidar, værgen 
mod val — dyret; 
lader han i den jætungs 
hjærte stande 
sin huggert, hándfast, 
han har hævnt fader. 

60. 
Da— kommer han sælprist, 
sen af Lodyn, 
ganger Odins ætling 
til orm — kampen. 



v. 59. Jætung, jætteætling, Fen- 

risulv. 
v. 60 og 62. Lodyn ogFjtfrgyn, 

Frigga eller jorden; hendes 

s«n Tor. 
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6i. 
Gínn lopt yfir 
gjörð jarðar, 
meðan eitri gusar 
ok um spýr glóðum; 
mun Óðins son 
ormi mœta, 
vargs áttungi 
Viðars bróðir. 

62. 
Drepr hann af móði 
miðgarðs véurr 
— munu halir allir 
heimstöð ryðja — ; 
gengr fet níu 
Fjörgynjar burr 
neppr frá naðri 
níðs ókvíðnum. 

63- 

Sól tér sortna, 
sígr fold í mar, 
hverfa af himni 
heiðar stjörnur; 

v. 62 1. 2. Grundtvig har véur og 
ej veurr. 



6l. 

Jordens gjord 
slár gab om luften, 
mens det spruder ædder 
og det spyr glader; 
nu ormen Odins 
ætling meder, 
vargs ætfrænde 
Vidars broder. 

62. 
Vog ham da i vredt mod 
midgárds værge, — 
nu de Helboer alle 
hærje verden — ; 
kun ni fjed - ganger 
Fjergyns barn 
nap og knap fra eglen, 
for nid ej kvided den. 

63- 

Sol mon sortne, 
sjunke land i hav, 
strálende stjærner 
styrte fra himlen; 



v. 61. Jordens gjord og vargs 

ætfrændc, midgardsormen. 
v. 62. Kvide, v&nde sig. 
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geisar eimi 


dampen bruser 


ok aldrnari, 


og brandens luer, 


leikr hár hiti 


lege hedt vil hajild 


við himin sjálfan. 


med himlen selve. 


64. 


64. 


Geyr Garmr mjök 


Garm - geer hejt 


fyr Gnípahelli, 


ved Gnipahule, 


festr mun slitna, 


I0S slides lænken, 


en freki renna. 


da laber ulven. 


Fjöld veit ek frœða, 


Fuldt véd jeg frasagn, 


fram sé ek lengra 


fræm længer ser jeg . 


um ragna rök 


over Ragnaroks tid, 


römm sigtíva. 


tung for sejrguder. 


Geniedelsen 


K Gixnles Gud. 


65. 


65. 


Ser hon upp koma 


Ser hun op — komme 


öðru sinni 


anden sinde 


jörð ór œgi 


jord af vandet, 


iðjagrœna; 


várgren atter; 


falla forsar, 


fosser falde, 


flýgr örn yfir, 


dem flyver 0rn over, 


sá er á fjalli 


han, der pá fjældet 


fiska veiðir. 


fiske jager. 


66. 


66. 


Hittask æsir 


Aser modes 


á lðavelli 


pá Idasletten 
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ok um moldþinur 
mátkan dœma; 
ok minnask par 
á megindóma 
ok á Fimbultýs 
fornar rúnar. 

67. 

|>ar munu eptir 
undrsamligar 
gullnar töflur 
í grasi finnask; 
pærs í árdaga 
áttar höfðu 
fólkvaldr goða 
ok Fjölnis kind. 

68. 
Munu ósánir 
akrar vaxa, 
böls mun alls batna, 
mun Baldr koma; 



og ved verdens træ 
det vældige rádslá; 
og mindes dér 
om magtens domme 
og den store Guds — 
gamle runer. 

6 7 . 
Dér monne atter 
de underdejlige 
gyldne tavl 
udi græsset findes; 
alt dem árledags 
ejet havde 
gudernes folkdrot 
og Fjelners æt. 

68. 
Mon da usáete 
agre vokse, 

bort — veg al ondskab, 
ti Balder kommer; 



v. 66. Verdenstræ,. Ygdrasil. 

Den store Gud, Fimbultyr. 
v. 67. Guders folkdrot og 

Fjelner,Odin; hansæt,Aser. 



Digitized by VjOOQIC 



137 



búa peir Höðr ok Baldr 

Hropts sigtoptir, 

vé valtíva. 

Vituð ér enn eða hvat? 

69. . 

|>á kná Hœnir 
hlut við kjósa, 

ok burir byggja 
brœðra tveggja 
vindheim víðan. 
Vituð ér enn eða hvat? 

70. 
Sal sér hon standa 
sólu fegra, 
gulli paktan 
á Gimlé; 

par skulu dyggvar 
dróttir byggja 
ok um aldrdaga 
yndis njóta. 



v. 68 1. 7. Grundtvig har »vel 
valtívar« og ej »vé valtíva«. 



ráde da Heder og han 

for Ropts sejrstofter, 

valgud-vierne. 

Véd I end mer, ellerhvad? 

69. 

Kan da Hener 
káre lod sin, 

og bygge bern 

af bredre tvende 

viden vindhjem. 

Véd I end mer, ellerhvad? 

70. 
Sal ser hun stande, 
end sol mer fager, 
gyldentækket 
i Gimle; 

dér skulle fuldtro 
folkætter bygge 
og i evig dag 
den ynde nyde. 



v. 68. Ropt, Odin. Vierne, 

helligdommene. 
v. 69. Br^dre tvende, máske 

Odin og Hener. Vindhjem, 

himmel. 
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7*. 
|>á kemr inn ríki 
at regindómi, 
öílugr ofan, 
sá er öllu ræðr; 
semr hann dóma 
ok sakar leggr, 
vésköp setr, 
]>au er vera skulu. 



7i. 
Kommer da hin rige 
til kongedommen, 
ovenfra, alstærk, 
der for alting ráder; 
domme han dommer 
og dysser trætter, 
vier lovbud, 
de, der vare skulle. 



Nidlra£, velven sytilcer, 
72. 

|>ar kemr inn dimmi 
dreki fljúgandi, 
naðr fránn neðan 
frá Niðafjöllum; 
berr sér í fjöðrum 
— flýgr völl yfir — 
Níðhöggr nái! — 



Nú mun hon sökkvaskU 



72. 
Dér kommer jo dedsmerk 
dragen flyvende, 
aglen fra neden, 
fra Nidafjælde; 
lig bær pá fjedre, 
langs over sletten 
flyver han, Nidhug! — 



Nu — mon hun synkeU 



v. 72. Hun, velven. 
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